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ПЕРЕДМОВА 

 
      Важливою складовою навчально-виховного процесу у вищому навчальному 

закладі є контроль за навчально-пізнавальною діяльністю студентів. Без нього 

неможливо правильно і чітко організувати навчальний процес, забезпечити його 

ефективність. Перевірка і оцінювання знань студентів сприяють активізації їх 

пізнавальної діяльності, ґрунтовному засвоєнню знань, формуванню професійних 

умінь і навичок.     

    Методичний посібник призначено для викладачів, що викладають дисципліну 

“Іноземна мова за професійним спрямуванням (англійська)” студентам другого курсу 

медичних факультетів, спеціальності 222 «Медицина» і покликаний не тільки 

підвищити якість контролю на кожному етапі навчання, а й полегшити процес 

організації, проведення та перевірки контрольних завдань.  

Посібник складено з урахуванням вимог Примірної програми підготовки 

фахівців другого (магістерського) рівня вищої освіти, кваліфікації освітньої  “Магістр 

медицини”, кваліфікації професійної “Лікар”, галузі знань 22 “Охорона здоров'я”, 

спеціальності 222 “Медицина”. Примірна програма дисципліни “Іноземна мова 

(англійська, німецька, французька)” затвердженої МОЗ України 5 жовтня 2016 р. 

Посібник складається з двох частин. У першій частині містяться тестові 

завдання для здійснення контролю на різних етапах навчання:  для попереднього 

контролю (Level Test), поточного контролю (Short Tests), періодичного контролю (Unit 

Tests),  контрольні роботи згідно з навчальним планом (Progress Tests) та матеріали 

для  самоконтролю (Tests for Additional Practice). До кожного тесту наведені відповіді. 

Підібрані тестові завдання є професійно-орієнтованими та сучасними. Кожний тип 

контрольного завдання має 4 варіанти.  У другій частині (Photocopiable materials) 

викладено готові до друку роздавальні тестові та контрольні завдання без відповідей. 

У Списку літератури (References) вказано інформаційні джерела використані під час 

роботи над практикумом.  

Методичні рекомендації. Тестові завдання розраховано на студентів ІІ курсу, як 

завдання для поурочного контролю та самостійної роботи за темами Модулю I: “The 

Physiology of the Human Body”, “Microbiology”, “Medical Institutions”. Порядок 



 

проведення текстів та їх кількість  може бути послідовним або вільним залежно від 

планів та цілей заняття, що виходять з вимог навчальної програми. 

 

 
 



 

1. LEVEL TEST 
 

1. The medical article … by our professor is of great scientific value for the young  doctors. 
    а) write  b) written     c)writing  d)writes  e)to write 
 
2. Oranges … vitamin C are useful for the patients. 
    a)contain   b)contain   c)to containing  d)contained  e)contains 
 
3. The medical check-ups are … in towns and villages. 
    a)carried   b)carries   c)carrying  d)to carry  e)cared 
 
4. Close cooperation between doctors is necessary … solve complex medical problems. 
    a)for b)to   c) towards  d)forward  e)further   
 
5. A   special obstetrical- gynecological and pediatric service … in Ukraine. 
    a)have been establishing   b)have been established   c)has been established  d)has established  e)have 
established 
 
6. After the operation the baby feels pain but … tell the doctors, the baby can only  cry  

a) cannot   b)couldn’t   c)can  d)could  e)is able to 
 
7. They want this patient … examined by the professor. 
      a)to have been  b)to be  c)to  d) have   e)been 
 
8. … he is a good doctor is a well-known fact. 
     a)this  b) that c)these  d)those  e)thus 
 
9. These medical cases are too simple, we need more complicated … . 
    a)ones   b)one   c)things  d)events  e)cases 
 
10. She is too weak after her illness. She … so much work about the house. 
      a)must not to do   b)must not do   c)must do  d)has to do  e)should 
 
11. The wards are full. There … have been  a car accident at night 
      a)may b)should   c)must d)could    e)ought 
 
12. Seventy five bits … an average pulse rate per minute. 
     a)are   b)is   c)was  d)were  e)shall be   
 
13.  … correct diagnosis is not easy. 
     a)make   b)to making   c)made  d)makes  e)a make 
 
14.  Nowadays, the building of this hospital … the park. 
        a)faces   b)facing    c)face    d)to face    e)faced 
 
15. More and more people … smoking every year. 
      a) stop  b)ism stopping   c)has stopped  d)will stop e)stops 
 
16. The hospital … some laboratories. 
      a)house   b)houses  c) are housing    d) has housed e) is housed 
 
17. Every day  we are present  … some serious operations. 
       a)for   b)on  c)at   d)in   e) – 
 
18. While the patient was being examined, he complained … pain in his stomach. 



 

      a)of   b)on  c)in  d)at  e)- 
 
19. a) He comes always home at 5.m. 
     b) He always comes home at 5.m.  
     c) He comes home always at 5.m.  
     d) He  comes home at 5.m always.  
 
20. … have the first attempts to carry universal medical check-ups been made in   Ukraine? 
a) When  b) Why  c)Where  d)Who   e)Whom 

Test Total 20 /___ 
 
1.1. Level Test Answers:  
 
 

1. b 2. c 3. a 4. b 
5. c  6. a 7. c 8. b 
9. a 10. b 11. c 12. b 
13. b 14. a 15. a 16. b 
17. c 18. a 19. b 20. a 

 
 

  



 

Cycle III.  Physiology of the Human Body 
Short Test  

 Work of the Human Heart. Perfect Active 
Variant 1 

Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1. тривала хвороба 
2. при фізичному напруженні 
3. дотримуватися курсу лікування 
4. 72 удари на хвилину 
5. виписати хворого з лікарні 

Answers: 
1. a prolonged disease 
2. on physical exertion 
3. to follow a course of treatment 
4. 72 beats per minute 
5. to discharge a patient from the hospital 

 
Short Test   

Work of the Human Heart. Perfect Active 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.нагнітати кров по судинах 
2. залежати від змін 
3. направити кров на аналіз 
4. хвиля скорочень сердечного м'яза 
5. визначити частоту пульсу 

Answers: 
1.to pump blood through the vessels 
2. to depend on the changes 
3. to send the blood for analysis 
4. the wave of contractions of the cardiac 
muscle 
5. to determine the pulse rate 

 
Short Test    

Work of the Human Heart. Perfect Active 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
 
1. оцінити роль шлуночків 
2. продовжити лікування 
3. визначити частоту дихання 
4. виштовхувати кров з лівого шлуночку 
5. служити в якості головного насоса 

 
Answers: 
1. to estimate the role of ventricles 
2. to prolong the treatment 
3. to determine the respiratory rate 
4. to discharge out the blood from the left 
ventricle\ 
5. to serve as the main pump 

 
 

Short Test   
Work of the Human Heart. Perfect Active 

Variant 4 
Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1. і легені і серце 
2. значні зміни в крові 
3. легеневий круг кровообігу 
4. зубець електрокардіограми 
5. битися регулярно (ритмічно) 

 
Answers: 
1. both the lungs and the heart 
2.considerable changes in the blood 
3.the pulmonary circulation 
4. the wave of the electrocardiogram 
5. to beat regularly 

 
Short Test   

The Circulation of Blood. Perfect Active 



 

Variant 1 
Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1. доставити хворого в лікарню 
2. нагнітати артеріальну кров в аорту 
3. вимірювати кров'яний тиск 
4. насичувати киснем клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий газ 

 
Answers: 
1.to bring a patient to the hospital 
2. to pump arterial blood into the aorta 
3. to take the blood pressure 
4. to oxygenate the cells of the tissue 
5. to discharge out carbon dioxide 

 
Short Test   

The Circulation of Blood. Perfect Active 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1. поглощати кисень 
2. дотримуватися дієти 
3.загальна вага тіла 
4. період спокою 
5. встановити кількість клітин 

 
Answers: 
1. to take in oxygen 
2.to follow a diet 
3. the total body weight 
4. the period of rest 
5. to estimate the number of cells 

 
Short Test   

 The Circulation of Blood. Perfect Active 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1. робити підрахунок клітин крові 
2. об'єм крові 
3. середня температура 
4. глибокий сон 
5. 0,45 літра рідини 

 
Answers: 
1. to do smb’s blood count 
2.the blood volume 
3.an average temperature 
4. a sound sleep 
5.0,45 liters of fluid 

 
Short Test 

 Lesson 2: The Circulation of Blood. Perfect Active 
 Variant 4  
Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1. взагалі вважається 
2. існувати без кисню 
3. температура коливається від … до 
4. основні особливості цього методу  
5. у середньому 

 
Answers: 
1.it is generally considered 
2. to exist without oxygen 
3. the temperatures ranges from … to 
4. the main features of the method 
5.on an average 

 
 
 
 
 

Unit 1 Test 



 

  Corpuscular Elements of Blood 
Variant 1 

 
I. Translate the following sentences  into English (45 min): 
  1. Пацієнтку випишуть з лікарні завтра. 
  2. Медсестра вже підрахувала число кров'яних клітин. 
 

Answers: 
1.The patient will be discharged out of the hospital tomorrow. 
2. The nurse has already estimated the number of blood cells. 
 
II. Answer the following question: 
     What composes the cardiac cycle? 
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words):   
   The changes of the electrocardiogram waves depend on the condition of the heart    activity. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
The red blood cells carry oxygen … the alveoli … the lungs … various tissues … the body. 

Answers: 
From, of, to, of 

Test total  11/ __ 
  
 

Unit 1 Test 
  The Corpuscular Elements of Blood. 

Variant 2 
I. Translate the following sentences  into English: 
     1. Студенти тільки що описали великий і малий круги кровообігу. 
     2. Іноді фізична напруга викликає біль в серці. 
 

Answers: 
1.  The students have just described the systemic and pulmonary circulation. 
2. Sometimes physical exertion causes pain in the heart.  
 
II. Answer the following question: 
     At what moment does the blood from the right atrium pass into the right ventricle? 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
     The doctor has just determined this patient’s respiratory rate. 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
    It is stated that … 60 … 75% … the white blood cells take part  … destroying (разрушении) bacteria. 

Answers: From, to, of, in 
Test total   11/ __ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Unit 1 Test 
  The Corpuscular Elements of Blood. 

Variant 3 
 

I. Translate the following sentences  into English: 
 
   1. Вчені вже описали анатомічну будову серця у багатьох роботах. 
   2. При фізичному навантаженні серце б'ється швидше. 

Answers: 
1. Scientists have already described the anatomical structure of the heart in many works. 
2.  On physical exertion the heart beats more rapidly.  
 
II. Answer the following question: 
     Where is the oxygenated blood brought to after it has passed the four pulmonary veins?  
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
      During the experiment the student has separated aorta from the heart. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
 The contractions … the heart pump blood … all the parts … the body … the arteries. 
 

Answers: 
 Of,  to, of, through 

Test total   11/_____ 
 
 

Unit 1 Test 
  The Corpuscular Elements of Blood. 

Variant 4 
I. Translate the following sentences  into English (45 min): 
 
   1. Пульс цього пацієнта тільки що змінився. 
   2. Завжди лікар виписує пацієнта з лікарні. 

Answers: 
1. This patient’s pulse has just changed. 
2. Doctor always discharges patients from the hospital.  
 
II. Answer the following question: 
     What does the circulating volume of the blood depend on? 
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
     The scientists have estimated the amount of blood pumped by the heart daily. 
 
 IV. Fill in the gaps with prepositions: 
     The surgeon said …the students … our group that he had performed the operation … this patient two 
days … . 

 Answers: 
 To,of, on,before  
 

Test total   11/  ____ 
  



 

Unit 2 “Physiology of the Respiratory System” 
Short Test 

    Sechenov and his Works on the Blood Gases 
Variant 1 

Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1.  спостерігати зміни 
2.  досліджувати стан внутрішніх органів 
3.  виділити речовину із з'єднання 
4. завершення дихального процесу 
5.  внаслідок  його хвороби 

Answers: 
1.  to observe changes 
2.  to investigate the state/ condition of inner 
organs 
3.  to isolate the substance from the compound 
4.  accomplishment of the respiratory process 
5.  due to his disease 

 
Short Test 

   Sechenov and his Works on the Blood Gases 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1.  проводити дослідження 
2.  виділити гази крові 
3.  дійти правильного висновку 
4.  у зв'язку з високою температурою 
5.  підтвердити діагноз 

Answers: 
1.  to carry out tan investigation 
2.  to isolate the blood gases 
3.  to come to the right conclusion 
4.  due to high temperature 
5.  to prove the diagnosis 

Short Test 
   Sechenov and his Works on the Blood Gases  

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1.  спостерігати уважно 
2.  вивчаємо будову тканини 
3.  ізолювати хворого 
4.  у висновку (як висновок) 
5.  закінчити дослідження 

Answers: 
1.  observe carefully 
2.  investigate the structure of tissue 
3.  to isolate a patient 
4.  in conclusion 
5.  to accomplish the investigation 

 
Short Test 

    Sechenov and his Works on the Blood Gases 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1.  в належний час 
2.  вона виявилася хворою 
3.  швидко з'явитися 
4.  спостерігати уважно (обережно ) 
5.  дослідження клітин крові 

 
Answers: 
1.  in due time 
2.  she proved to be ill 
3.  to appear quickly 
4.  to observe carefully 
5.  investigation of the blood cells 

 
 

 
Short Test 



 

  The Exchange of Gases in the Lungs 
Variant 1  

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  штучна протока 
2.  дихати глибоко 
3.  потік крові збільшується 
4.  насичена киснем кров тече в ліве 
передсердя 
5.  температура знизилася 

Answers: 
1.  artificial passage 
2.  to breathe deeply 
3.  blood flow increases 
4.  oxygenated blood flows to the right atrium 
5.  the temperature decreased 

 
 Short Test 

  The Exchange of Gases in the Lungs 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1.  альвеолярні проходи 
2.  дихати важко 
3.  потік крові 
4.  венозна кров тече по венах 
5.  кров'яний тиск падає 

Answers: 
1.  alveolar passages 
2.  to breathe hard 
3.  blood flow 
4.  venous blood flows through the veins 
5.  blood pressure decreases 

 
 Short Test 

  The Exchange of Gases in the Lungs 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1.  глибина дихання 
2.  рослинний жир 
3.  кількість рідини в організмі 
4.  видихати вуглекислий газ 
5.  прохід 

Answers: 
1.  depth of breathing 
2.  fat 
3. the amount of fluid in the body 
4.  to breathe in carbon dioxide 
5.  passage  

 
 

Short Test 
 The Exchange of Gases in the Lungs 

Variant 4 
Translate the following words and phrases into English: 
 

 
1.  дихати важко 
2.  видихати повільно 
3.  поток рідини 
4.  кількість червоних клітин крові знижена 
5.  об’єм повітря 

Answers: 
1.  to breathe with difficulty 
2.  to breathe in slowly 
3.  flow of the fluid 
4.  the number of red blood cells is reduced 
5.  the amount of air 

 
 
 
 

Unit 2 Test 



 

  Physiology of the Respiratory System 
Variant 1 

I. Translate the following sentences  into English : 
 
   1.   Наші дослідження нададуть нам можливість дійти належного   висновку. 
   2.  Головні болі часто бувають пов'язані з кров'яним тиском. 

Answers: 
1.  Our investigations will give us an opportunity (let us / allow us) to come to the right 
conclusion (to draw the right conclusion). 
2.   Headaches are often associated with blood pressure. 
 
II. Answer the following question: 
   What were some of Sechenov’s  research work connected with? 

Answer: 
… with the investigations of the blood gases and their role to the respiratory process. 
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
    1. Physiologists found that blood had vitamins. 
    2. The exact findings of the white blood cell count were normal. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
    The scientists has carried … a large amount … experiments … come … the right conclusion. 

   Answers:  
 out, of, to,  to 

Test total   /____ 
 

Unit 2 Test 
  Physiology of the Respiratory System 

Variant 2 
I. Translate the following sentences  into English : 
 
   1.  Лікар ізолював хворого до того, як він поставив діагноз інфекційного захворювання. 
   2.  Лікар ізолював хворого кілька днів тому. 

Answers: 
1.  The doctor had isolated the patient before he made a diagnosis of an infectious disease (… 
before the diagnoses of the infectious disease was made). 
2.   The doctor isolated the patient some days ago. 
 
II. Answer the following question: 
    What is accomplishment of the respiratory process due to? 

 Answer: … due to hemoglobin. 
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
   The foundation of anatomy as an exact science was laid by Vesalius. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
    What did Sechenov prove … his investigations … the process … absorption … carbon dioxide? 

   Answers:     by, on, of, of 
Test total   /____ 

 
 
 
 



 

Unit 2 Test 
  Physiology of the Respiratory System 

Variant 3 
I. Translate the following sentences  into English : 
 
   1.  Він розпочав дослідження цієї тканини минулого року. 
    2. Він розпочав дослідження цієї тканини до того, як зробив доповідь на конференції. 

Answers: 
1. He started the investigation of this tissue last year. 
2.   He had started the investigation of this tissue before he made a report at the conference. 
 
II. Answer the following question: 
    What is the transfer of carbon dioxide from the blood into the lungs due to? 

Answer: … is due to the law of diffusion of gas from fluid into the air. 
 
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
     The doctor has just determined this patient’s respiratory rate. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
     We paid attention that the changes … the blood had occurred several days … the beginning … the 
disease … this patient.   

   Answers:   in, before, of,in  
Test total    /_____ 

 
 

Unit 2 Test 
Physiology of the Respiratory System 

Variant 4 
I. Translate the following sentences  into English : 
 
   1.  Дослідник закінчив свої спостереження минулого тижня. 
   2.  Дослідник закінчив свої спостереження до того, як поїхав на конференцію. 

Answers: 
1.  The researcher accomplished his observations last week. 
2.   The researcher accomplished his observations last week, before he went to the conference. 
 
II. Answer the following question: 
   When are the respiratory movements performed in both halves of the chest at one and the same moment? 

Answer:  at breathing 
 
 III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
     This medicine proved to be valuable in the treatment of tuberculosis. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
     One may say that one … the characteristic feature features … tuberculosis is the increase … temperature 
… the evening. 

   Answers:  of, of, of. in 
 

Test total    /_____ 
  



 

Unit 3: The Physiology of the Nervous System 
Short Test 
  The Brain 
Variant 1 

 
Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  прямий зір 
2.  ускладнена хвороба 
3.  у ділянці серця 
4.  щоб стати лікарем 
5.  постійний біль 

Answers: 
1.  the direct vision 
2.  a complicated disease 
3.  in the heart area 
4.  in order to become a doctor 
5.  a constant pain 

  
Short Test 

   The Brain 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  бути у порядку 
2.  купірувати хворобу 
3.  відчуття болю 
4.  біль у вуcі  
5.  рухати ногою 

Answers: 
1.  to be in order 
2.  to control a disease 
3.  the feeling of pain 
4.  an earache 
5.  to move leg 

 
Short Test 
  The Brain 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  поле зору 
2.  складний випадок 
3. в абдомінальній області   
4.  щоб обстежитися 
5.  відчувати біль у боці 

Answers: 
1.  the field of vision 
2.  a complicated disease 
3.  in the abdominal area 
4.  in order to be examined 
5.  to feel pain in the side 

 
Short Test 
  The Brain 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  замовити ліки 
2.  перевірити зір 
3.  відчуття холоду 
4.  середнє вухо 
5.  ворушити рукою 

Answers: 
1. to order a medicine 
2.   to control the vision 
3.   the feeling of cold 
4.  the middle ear 
5.  to move a hand 

 
 
 
 
 



 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 1 
 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  слабке здоров'я 
2.  закапати ліки в очі 
3.  забезпечувати мозок киснем 
4.  гладка шкіра 
5.  зменшити гальмування 

Answers: 
1.  delicate health 
2.  to drop the medicine into the eyes 
3.  to provide the brain with oxygen 
4.  the smooth skin 
5.  to decrease the inhibition 

 
 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 2 
Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  тонкий слух 
2.  заснути 
3.  спокійний сон 
4. з певною метою 
5.  забезпечити умови 

Answers: 
1.  a delicate hearing 
2.  to fall asleep 
3.  a quiet sleep 
4.  with a definite purpose 
5.  to provide conditions 

 
Short Test 

  Conditioned Reflexes  
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  складна проблема 
2.  контрольна група 
3.  постійний біль 
4.  рухатися швидко 
5.  контролювати зір 

Answers: 
1.  a complicated problem 
2.  a controlled group 
3.  constant pain 
4.  to move quickly 
5.  to control vision 

 
Short Test 

 Conditioned Reflexes  
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
1.  складний випадок 
2.  купірувати хворобу 
3.  сильний біль 
4.  рухатися повільно 
5.  поле зору 

Answers: 
1.  a complicated case 
2.  to control a disease 
3.  severe pain 
4.  to move slowly 
5.  the field of vision 

 
 
  



 

Progress Test Lessons 1-8 
    

Variant 1 
I. Choose the best variant of translation into English : 
 
1.  Після лікування зір було відновлене майже повністю. 
     a) After the treatment   the vision was restored almost completely. 
    b) After the treatment the vision the treatment was restored almost completely 
   c) After the treatment   the vision was restored already completely 
 
2.  Головний біль з'явився учора. 
     a) Headache developed yesterday. 
     b) The headache yesterday developed. 
     c) Headache appeared yesterday. 
 
3. Біль був майже купірован. 
    a) The pain was almost control. 
    b) The pain was almost controlled. 
    c) The pain was controlled almost. 

Answers: 
1.a   2.c    3. b (appeared/ developed) 
 
II. Match the halves of the questions: 

1.Does the respiratory rate increase   
2.  … on emotions? 
3. Are the waves of the electrocardiogram changed  
4. … the waves of electrocardiogram changed? 

a) in cardiac patients? 
b) Does the heart beat more rapidly 
c) In whom are 
d) on physical exertion? 

Answers:  1.d   2.b   3.a   4.c 
 
  III. Fill in the gaps with question words: 

1. … does the heart rate depend on? 
2.  … does the heart pump the blood to? 
3. … found out that there were no openings in the cardiac septum? 
4.  … does a person feel on physical exertion? 

Answers: 
1. What   2. Where  3.Who 4.How 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
      1. … whom does the heart make 60-72 beats per minute? 

    a)with   b)in  c)for 
2. Where does the left ventricle discharge … the blood? 
    a)out  b)to   c)through  
3.  People cannot leave … oxygen. 
     a)with  b)without  c) in 
4.  The patient’s sleep has become sound … he began to take this medicine. 
     a)from   b)before   c)since  

 Answers:  1b    2a    3b  4c 
 
V. Put the verbs in the brackets in the necessary form:  
 1. The doctor considers that patient Ivanov (to discharge) from the hospital by the end of      the next week.  
     a) will be b) will have been discharged  c) to be discharged 



 

2. The nurse (to estimate)  the number of blood cells. 
    a) already has estimated   b) has estimated already  c)has already estimated   
3. You (to determine) the number of this patient’s heart beats? 
    а)Have … determine  b)Have … determined  c)Have … been determining 
4. The doctor can’t make the proper diagnosis as he (not to get) the findings of the laboratory analyses. 
    a)has not got  b)had not got   c)did not got  
5. The surgeon (to complete) the operation for today. 
    a)has completed b) completed  c) has complicated 

Answers:   1.b     2.c      3.b   4.a   5.a 
 
VI.  Sum up the expression with one word 

1.  the red coloring substance of erythrocytes - 
2.  a fluid tissue with many different functions - 

         3. the white blood corpuscle - 
         4. blood corpuscle which have great elasticity and flexibility 
          5. any automatic, unthinking, often habitual behavior or response 

 Answers: 
1. hemoglobin     2. the blood   3. a leucosyte    4.an erythrocyte  5.reflex 
 

Test Total  25/___  
 

 
  



 

Progress Test Lessons 1-8 
 

Variant 2 
 I. Choose the best variant of translation into English : 

1. Перші симптоми хвороби з'явилися на третій день. 
   a) The first symptoms appeared on the third day. 
   b) First symptoms revealed on the third day. 
   c) The first symptoms appeared after tree days. 
 
2. Хворий сказав, що біль у вусі майже зник.  
    a) The patient say that the earache had almost disappeared. 
     b) The patient said that the earache has almost disappeared. 
     c) The patient said that the earache had almost disappeared. 
 
3.  Кріпке здоров'я дозволяє йому регулярно бігати вранці.     
    a) His sound health enables him to go running regularly in the morning. 
     b)His good health enables him to go running regularly in the mornings. 
   c) His sound health is enabling him to go running regularly in the mornings. 
 

Answers: 1.a   2.c  3.b   
 
II. Match the halves of the sentences: 
1. Physiologists found out  
2. … this medicine is highly valuable in the treatment of tuberculosis. 
3.  What is the color of blood …? 
4.  … have oxygen for their life and growth? 
 
 a) The doctor was sure 
b) that blood had vitamins. 
c) due to 
d) Must aerobic and anaerobic microorganisms 
 

Answers:   1.b    2.a   3.c   4d. 
 
  III. Fill in the gaps with question words: 

1. … can one determine listening to the heart? 
2. … may the number of white blood cells increase? 
3. … of the heart sounds is the longest? 
4. … is the first heart sound greater? 

Answers:   1. What    2. When    3.Which    4. Where  
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
1. The disease does not always develop due … protective agents. 
     a) for   b)to   c)at 
2. Aerobic microorganisms get their oxygen supply … the environment. 
    a) from   b)for   c)in 
3. High temperature persists … lobular pneumonia. 
    a) at   b)in   c)on 
4.Silicosis is produced … by breathing in dust. 
   a)with    b)in   c)by 
Answers:  1b    2a    3b  4c 
 
 
V. Put the verbs in the brackets in the necessary form: 
1.  The condition of the patient (to become)  better after the operation. 



 

     a) had become    b)has become  c) have become   
2.  It is known the increase of the number of leucocytes (to take)  place a person is ill. 

     a)take  b)took   c)takes 
3. The think that  they (to prove)   their conclusion by the end of the experiment. 

    a) will prove       b) will have proved  c)   have proved   
4.  The doctor knows well that the number of leucocytes (to decrease) after the treatment.  

  a)will decrease  b) will have decrease    c) had  decrease   
5.  Questioning the patient on his health the doctor (to find)  out that the patient was ill with pneumonia two 

years before his admission. 
  a) found  b)had found  c)had find Answers:   1.b     2.c      3.b    4.a    5.a 
 
VI.  Sum up the expression with one word: 

1. the act or power of sensing with the eyes; sight - 
2. something that excites an organism or its part to functional activity.- 
3.   a blood vessel that conveys blood from the heart to any part of the body-  
4. any of the smallest bronchial tubes, usually ending in alveoli- 
5. the controlling or guiding mechanism in a human body 

Answers:  
1.  vision   2. stimulus     3. artery   4. bronchiole  5.brain 
 

Test Total 25/___  
 

  



 

Progress Test Lessons 1-8 
  

 Variant 3 
I. Choose the best variant of translation into English : 
1. Наші дослідження дадуть нам можливість підтвердити результати. 
   a) Our investigations will enable us to prove the results. 
   b) Our investigation  will enable us to prove the result. 
   c) Our investigations will enable us to provide the results. 
2.  Терапевт бачив, що пацієнт швидко відновлює здоров'я. 
    a) Therapeutist saw that patient was restoring his health quickly. 
     b) The therapeutist saw that the patient was restoring his health quick. 
     c) The therapeutist saw that the patient was restoring his health quickly. 
3.  Кількість еритроцитів трохи знижена. 
     a) The number of red blood cells is slightly decreased. 
     b)The number of erythrocytes is slightly decreased. 
      c) The count of erythrocytes is slightly decreased. 
 

Answers:    1.a   2.c  3.b   
 
II. Match the halves of the questions: 
1. … in the alveoli of the lung in lobar pneumonia?  
2. Do the atria and the ventricles take in or discharge out the blood …? 
3. … when the process of  inhibition is impaired. 
4. The patient is receiving a proper treatment. 
 
 a) during the diastole 
b) Can pneumococci or staphylococci be revealed 
c) The man cannot sleep well 
d) however the disease persists 
 Answers:  1.b    2.a   3.c   4d. 
   
III. Fill in the gaps with question words: 

1. … is the count of  white blood cells in a healthy person? 
2.  … is the second heart sound heard loudest? 
3. … does the flow of blood into the lungs increase? 
4. … many beats does the heart make per minute? 

 
Answers:   1. What    2. Where    3.When     4.How 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
1. Prof. Ivanovsky used a fine filter which did not let the small bacteria go … . 
   a)throughout    b)through   c)out 
2. Pathogenic microorganisms may invade the skin and pass …the blood flow. 
   a)into    b)in   c)to 
3. The growth of virulent microorganism is to be stopped … penicillin injections. 
   a)with    b)by   c)at 
4. The color of blood is due … hemoglobin. 
   a) for   b)in   c)to 
Answers:  1b    2a    3b  4c 
 
 
 
V. Put the verbs in the brackets in the necessary form: 

1.  Doctors often (to administer) aspirin in colds. 
   a) administers   b) administer   c) administering  



 

2. The treatment will be prolonged until a favorable response (to be) produced. 
  a)  will  b)will be   c)is 
3. The research worker can draw his conclusions because all his investigations already (to accomplish). 
  a) been accomplished    b)have been accomplished  c) were accomplished   
4. The patient (to take)  the necessary medicine though the blood pressure does not stop. 
   a)is taking  b)has taken  c)takes 
5.  The general condition of the patient (to become)  better however some impairments of the blood flow 

persists. 
  a)has become   b)became  c)is becoming 

 
Answers:   1.b     2.c      3.b    4.a     5.a 
 
VI.  Sum up the expression with one word: 

1. the outer region of the brain – 
2.  sense by which sound is perceived– 
3. inhalation and exhalation of air– 
4.carrying pigment of red blood cells that gives them theirred color and serves to convey oxygen to the
 tissues – 
 5. groups of fibers forming part of a system that conveys impulses of sensation, motion, etc. – 
 
Answers:1.  cortex    2.  hearing    3. respiration    4. hemoglobin  5.nerves 
 

Test Total 25/___  
 

  



 

Progress Test Lessons 1-8 
Varian 4 

I. Choose the best variant of translation into English : 
 
1. Дослідник сказав, що вже зміг підтвердити це явище. 
   a) The investigator said that he was able to prove the phenomenon. 
   b) The investigator said that he could prove the phenomenon . 
  c) The investigator said that failed to prove the phenomenon . 
2. Язик здавався обкладеним. 
   a) Tongue appeared to be coated. 
   b) The language appeared to be coated. 
   c) The tongue appeared to be coated. 
3.  У хворого розвинулося постійне почуття страху.  
    a) The patient developed constant sense of fear. 
    b)The patient developed constant feeling of fear. 
     c) The patient developed constantly feeling of fear. 
 

Answers:   1.a    2.c   3.b   
 
II. Match the halves of the questions: 

1. … the cocci continued to multiply.  
2.  … may the rate of  heartbeat increase? 
3. Does a very high temperature persist …? 
4. On examination it was found out … . 

 a) Due to what 
b) However the environment was not favorable 
c) in lobular pneumonia or a cold 
d) that the surface of  the lungs was smooth 

 
Answers:    1.b    2.a   3.c    4.d 
 
 III. Fill in the gaps with question words: 
1. … substance of  the red cell is the most important one? 
2.  … is the oxygenated blood brought to after it has passed  the four pulmonary veins? 
3. … may we hear the third heart sound in some people? 
4.  … system of human body is our brain included into? 
 
Answers:  1. What   2. Where    3.When    4.What 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
1. The scientists carry … many experiments before treating people with new drugs. 
    a) on   b)out   c)with 
2. Patients … pneumonia  are usually administered antibiotic injections. 
    a) with    b)for    c)in 
3. The health is impaired due … dangerous disease of the lungs. 
   a)with    b)to   c)by 
4. The investigator observed the same phenomenon … all his experiments. 
   a)on    b)at   c)in 
 
Answers:  1b    2a    3b  4c 
 
 
V. Put the verbs in the brackets in the necessary form: 
1.  It is considered that the patient  (to restore)  his health completely by the end of the treatment. 
    a) will restored    b) will have restored   c)  restore  



 

2. I (to take)  medication at the moment. 
     a)have taken   b)take   c)am not taking  
3. The pain (to ease) a little since yesterday. 
     a)easy     b)has eased    c)eased 
4.  I (to start) work as  a GP in this area over 20 years ago. 
     a) started   b)had started  c)start 
5. In recent years many developments, both technological and social, (to occur) . 
    a)have occurred   b)occurred  c)have been occurring  
 
Answers:   1.b     2.c    3.b    4.a   5.a 
 
VI.  Sum up the expression with one word: 

          1. controls the flow of a fluid in the heart, i.e. permits blood to flow in one direction only – 
2. a hollow, pumplike organ of blood circulation – 
3. any of the faculties, as sight, hearing, smell, taste, or touch, by which 
humans and animals perceive stimuli originating from outside or insidethe body – 
4. an answer or reply – 
5. the degree of heat in a living body – 
 
Answers:  
1.  valve   2.  heart  3.  sense   4. response   5.temperature 
 

Test Total 25/___  
 
  



 

Cycle IV: Microbiology 
Short Test 

  Microorganisms 
 

Variant 1 
Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  виявити новоутворення у печінці 
2.  у сприятливому довкіллі 
3.  зустрічатися часто 
4.  за певних умов 
5.  захворіти  грипом (заразитися) - the 
grippe 

Answers: 
1.  to reveal a growth in the liver 
2.  in a favorable environment 
3.  to occur often 
4.  under certain conditions 
5.  to catch the grippe 

 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  підірвати здоров'я (завдати шкоди) 
2.  виявити стафілококи 
3.  знищити хвороботворні організми 
4.  температура зберігалася 
5.  докладати про наукові досягнення 

Answers: 
1.  to impair one’s health 
2.  to reveal staphylococci 
3.  to destroy virulent microorganisms 
4.  the temperature persisted 
5.  to report on scientific developments 
(achievements, discoveries,…) 

 
 

Short Test 
  Microorganisms 

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 

1. затримувати ріст кісток    
2.  за сприятливих умов 
3.  траплятися двічі в день 
4.  у певні дні 
5.  захопити і знищити мікроби 

Answers: 
1.  to inhibit the growth of bones  
2.  under favorable conditions 
3.  to occur twice a day 
4.  on certain days 
5.  to catch and destroy microbes 

 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 4 

 
Translate the following words and phrases into English: 

1.  порушити функції серця 
2.  медичний огляд показав 
3.  повністю знищити 
4.  біль зберігається 
5.  повідомити результати  дослідів 

Answers: 
1.  to impair the functions of the heart 
2. the medical examination revealed 
3.  to destroy completely 
4.  the pain persists 
5.  to report the findings of experiments 

 
 
 
  



 

Short Test 
  Outstanding Scientists-Microbiologists 

Variant 1 
 

Translate the following words and phrases into English: 
1.  виявити патогенні мікроорганізми 
2.  швидке зростання рослин 
3.  виділити слиз 
4.  шлунковий сік 
5.  цілющі властивості 

Answers: 
1.  to find out / discover pathogenic 
microorganisms 
2.  a rapid growth of plants 
3.  to discharge some mucus 
4.  gastric juice 
5.  healing properties 

 
 

Short Test 
  Outstanding Scientists-Microbiologists 

Variant 2 
 

Translate the following words and phrases into English: 
1.  тонка шкіра 
2.  болить горло 
3.  проходити по судинах 
4.  померти від ран 
5.  важлива галузь науки 

Answers: 
1.  fine skin 
2.  to have a sore throat 
3.  to pass through the vessels 
4.  to die of woods 
5.  an important branch of science 

 
Short Test 

  Outstanding Scientists-Microbiologists 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
1.  зруйнувати патогенні мікроорганізми 
2.  вивчати розвиток рослин 
3.  виділення слизу 
4.  зробити аналіз шлункового соку 
5.  головна властивість 

Answers: 
1.  to destroy pathogenic microorganisms 
2.  to investigate the development of plants 
3.  the discharge of mucus 
4.  to make the analysis of gastric juice 
5.  the main property 

 
 

Short Test 
  Outstanding Scientists-Microbiologists 

Variant 4 
Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  вдихати дрібний пил 
2.  оглянути горло хворого 
3.  пропускати сік через тонкий фільтр 
4.  важка рана 
5.  нова галузь медицини 

Answers: 
1.  to breathe in fine dust 
2.  to examine the patient’s throat 
3.  to pass the juice through a fine filter 
4.  a bad wound 
5.  a new branch of medicine 

 
 
 
  



 

Short Test 
  The Discovery of Cholera Bacterium  

Variant 1 
Translate the following words and phrases into English: 
 

1.    замовити ліки 
2.    небезпечна хвороба 
3.    оперувати негайно 
4.    загальні властивості  

мікроорганізмів 
       5.   сухе горло 

Answers: 
1.  to order a drug 
2.  a dangerous disease 
3.  to operate immediately 
4.  common properties of microorganisms 

5.  a dry throat 
 
 

Short Test  
  The Discovery of Cholera Bacterium  

Variant 2 
Translate the following words and phrases into English: 
 

1.    розвиватися в звичайному     
середовищі 

2.    виділити сік 
3.    у чистому вигляді 
4.    провалитися на іспиті  

       5.   небезпечний для життя 

Answers: 
1.  to develop in common environment 
2.  to extract some juice 
3.  in a pure form 
4.  to fail an exam 

5.  dangerous for life 
 

 
Short Test  

  The Discovery of Cholera Bacterium  
 

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 
 

1.    швидко зникнути 
2.    виділити чистий пеніцилін 

(penicillin) 
3.    провалити експеримент 
4.    антибактеріальні властивості 

       5.   годувати регулярно 

Answers: 
1.  to disappear rapidly 
2.  to extract pure penicillin 
3.  to fail an experiment 
4.   antibacterial properties 

5.  to feed regularly 
 

Short Test 
  The Discovery of Cholera Bacterium  

 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.    видалити чужорідне тіло 
2.    дихати глибокo 
3.    ввести чистий пеніцилін (penicillin) 
4.    приймати ліки 

       5.    витирати руки 

Answers: 
1.  to extract a foreign body 
2.  to breathe deeply 
3.  to introduce pure penicillin 
4.  to take a drug 

       5.  to dry one’s hands 
  

 
 
 



 

 
Cycle V: Medical Institutions 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 1 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.   заповнити картку хворого 
2.     вищий учбовий заклад 
3.     у певний день 
4.     подзвонити лікареві 

       5.     хворий чоловік 

Answers: 
1.   to fill in a patient’s card  
2.   a higher education institution 
3.   on a definite day 
4.   to ring up a physician 

       5.   a sick man (male-patient) 

 
Short Test 

  Polyclinics 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  бути на лікарняному листі 
2.  викликати лікаря до хворого 
3.  кабінет лікаря 
4.  скарги на болі в шлунку 

       5.  поставити правильний діагноз 

Answers: 
1.   to be on a sick-leave 
2.   to call in a physician to a sick 
3.   a doctor’s consulting room 
4.   the complaints of gastric pain / a    

stomachache 
       5.   to make correct diagnoses 

 
Short Test 

  Polyclinics 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.   медична установа 
2.   подзвонити в лікарню 
3.   виклик лікаря додому 
4.   скарги на болі в груді 

        5.   призначити правильне лікування 

Answers: 
1.   a medical institution 
2.   to ring up a hospital / polyclinic 
3.   to call in a doctor 
4.   the complains of cardiac pains  

       5.   to administer correct treatment 

  
 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
1.    виправити помилку 
2.     прийомні години 
3.     хворе немовля 
4.     у певний час 

       5.     заповнити температурний лист 

Answers: 
1.   to correct a mistake 
2.   consulting hours 
3.   a sick infant 
4.   in definite time 

       5.   to fill in a temperature chart 
  

 
Short Test 



 

  A Case of Bronchitis 
Variant 1 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.     сухий кашель 
2.      вологі хрипи 
3.      гострий біль 
4.      швидко накопичуватися 

       5.      сильна застуда 

Answers: 
1.  dry cough   
2.  moist rales 
3.    acute pain 
4.    to accumulate quickly / rapidly 

       5.    a bad cold 
 

 
Short Test 

  A Case of Bronchitis 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.     вологий кашель 
2.      сухі хрипи 
3.      гостра форма захворювання 
4.      повільно накопичуватися 

       5.      легка дієта 

Answers: 
1.  moist cough   
2.    dry rales 
3.    an acute form of disease 
4.    to accumulate slowly 
5.    a light diet 
 

 
Short Test 

  A Case of Bronchitis 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.    легка їжа  
2.    приймати ліки внутрь 
3.    сильний кашель 
4.     виявити сухі хрипи 
5.     гострий бронхіт 

 

Answers: 
1.   light food  
2.    to take the drug orally 
3.    bad cough 
4.    to reveal dry rales 

      5.    acute bronchitis 
 

Short Test 
  A Case of Bronchitis 

 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.     тонкий (гострий) слух 
2.     легка вага 
3.     скаржитися на кашель 
4.     прослуховувати вологі хрипи 

       5.    застудитися 

Answers: 
1.    acute hearing 
2.    light weight 
3.    to complain of cough 
4.    to hear moist rales 

       5.    to catch a cold 
 
  

 
 
 
 



 

Short Test 
  Work of an In-Patient Department  

Variant 1 
Translate the following words and phrases into English: 
 

1.      раптове полегшення 
2.      підхід (доступ) до легені 
3.      світла палата 
4.      великий сумнів 

       5.      головний біль 

Answers: 
1.     a sudden relief 
2.     an approach to the lung 
3.     a light ward 
4.     a great doubt 
5.     a headache 
 

  
 

Short Test 
  Work of an In-Patient Department  

Variant 2 
Translate the following words and phrases into English: 
 

1.   негайне полегшення 
2.   підхід (доступ) до кишечника 
3.    велика палата  
4.    немає сумніву  

       5.    зубний біль 

Answers: 
1.   a slow relief   
2.     an approach to the intestines 
3.     a big ward 
4.     no doubt 

       5.     a toothache 
 

 
Short Test 

  Work of an In-Patient Department  
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
1.      сильно хворіти 
2.      хвороба серця 
3.      боятися oгляду 
4.      відчути полегшення 

       5.     палатний лікар 

Answers: 
1.    to ache badly 
2.    a heart trouble 
3.     be afraid of examination 
4.     to feel relief 
5.     a ward doctor 

 
 

 
Short Test 

  Work of an In-Patient Department  
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
1.     сумніватися в діагнозі  
2.     скаржитися на безсоння 
3.     боятися операції  
4.     гостре захворювання нирок 

       5.     підійти до ліжка хворого 

Answers: 
1.   to doubt the diagnosis   
2.  to complain of insomnia 
3.  to be afraid of operation    
4.  an acute kidney trouble 

       5. to approach the patient’s bedside 

 
 
 

Short Test 



 

  Case History 
Variant 1 

Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  попередити поширення інфекції     
2.  стаціонарне відділення     
3.  зняти біль в шлунку 
4.  поставити первинний діагноз 
5.  робити щоденний обхід палат 

 

Answers: 
1. to prevent the spread of the infection      
2. an in-patient department 
3. to relieve stomachache   
4. to make initial /primary diagnosis 

      5.  to make one’s daily round of the wards 
 
  

Short Test 
  Case History 

Variant 2 
Translate the following words and phrases into English: 
 

1.  рівень смертності     
2.  викликати біль в печінці 
3.  прописати ліки від застуди 
4.  зберігати отруйні ліки 

       5.  аптечна шафа 

Answers: 
1.  death rate    
2.   to cause pain in the liver 
3.   to prescribe medicine for a cold 
4.   to keep poisonous drugs 

       5.  a drug cabinet 
 

Short Test 
  Case History 

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 

1.   попередити запалення в рані    
2.   амбулаторне  відділення 
3.   полегшити кашель 
4.   визначити початкові дані 
5.   лікар на обході 

 

Answers: 
1.     to prevent the inflammation in the wound 
2.    an out-patient department 
3.   to relieve cough 
4.   to estimate the initial  findings 
5.  the doctor is on his daily round 

 
 

Short Test 
 Case History 

Variant 4 
Translate the following words and phrases into English: 

1.  застосувати на практиці     
2.  попередити смерть 
3.  причина несприятливої реакції 
4.   операція не показана 

       5.   одужувати швидко 

Answers: 
1. to apply in practice      
2. to prevent death 
3. the cause of unfavorable reaction 
4. the operation is not indicated   

      5.  to make a rapid recovery (to recover   
quickly) 

 
  
 
 

 
Short Test 



 

  Examination of the Patient 
Variant 1 

 
Translate the following words and phrases into English: 

1.   явна помилка      
2.   відкашлювати мокроту 
3.   консервована кров 
4.   оперувати хворого 

       5.   бути пов'язаним з блювотою 

Answers: 
1.  an evident mistake 
2. to cough up sputum 
3. preserved blood 
4. to operate on the patient 
5. to be associated with vomiting 

 
 

Short Test 
  Examination of the Patient 

Variant 2 
Translate the following words and phrases into English: 

1.   незважаючи на тривалий біль     
2.   гострий біль в серці 
3.   визначити пульс 
4.    дотримуватися інструкцій 

      5.     явне порушення функції нирок 

Answers: 
1. in spite of persisting pain 
2.  a sharp /acute heart pain  
3.  to feel the pulse 
4.  to follow the directions 

      5.  an evident impairment of kidney 
functions 

 
 

Short Test 
 Examination of the Patient 

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 

1.   хвороботворні мікроби в мокроті      
2.   берегти (зберігати) здоров'я 
3.   очикувати на закінчення 

дослідження 
4.   блювота після їжі 

       5.   не дивлячись на те, що 

Answers: 
1.   virulent/ pathogenic microorganisms 

in the sputum     
2.  to preserve one’s health 
3.  to expect to complete investigation 
4.  vomiting after meals 

      5.  in spite of the fact that 
 

 
Short Test 

  Examination of the Patient 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
1.  рівно об 11 ранку      
2.  питання великого значення 
3.  виписати рецепт 
4.  у найближчій аптеці 

       5.  відчувати гострий біль    

Answers: 
1.  at 11 a.m. sharp      
2.  a matter of great significance 
3. to write out a prescription 
4. at the nearest chemist’s  
5.  to feel a sharp pain (to suffer from acute 
pain) 

 
 
 

  



 

TESTS  
FOR ADDITIONAL PRACTICE 

 
 

1. Physiology is the branch of the biological sciences dealing with the  …    and activities of living 
organisms and their parts. 
     a)  forecasting    b) functioning      c) forwarding      d) following   e)  function 
 
2. The physiology of the lungs is associated with their structure: it enables the   …    of blood gases.    
     a) exaction       b) exclusion  c) exception    d) exchange      e) execution 
 
3. Anatomists considered  the heart was mainly a muscular organ which parts were well described: the heart 
chambers, the    …      , the muscular bands and the coats. 
    a) vaults          b) values         c) valves        d) valleys      e) varices 
 
4.   …    , an adult’s heart beats about 70 times and a child’s heart beats about 80 to 100 times a minute.. 
     a) at the tests          b) at  tests       c) at first         d) at test      e) at dusk 
 
5. Arterioles have thick muscular walls which are able   …  (causing vessel dilation) and   … (causing vessel 
constriction). 
    a)  to contract ... relax b) to dilate ... discharge  c) to protect  ...  return  d) to extend  ... deliver   e)  to relax 
... contract 
 
6. The veins drain the …   blood from the capillaries and return the blood to the right atrium. 
     a)  decompressed       b) deoxygenated            c) decolorated        d) decomposed           e) decontaminated 
 
7. When the process of inhibition  spreads over the cortex and the subcortical areas of the brain people    …      
. 
     a) falls asleep     b) falls ill     c) falls dumb    d) fall asleep    e) falls vacant 
 
8. During a sound quiet sleep the whole activity of the human organism changes, the body metabolism 
decreases,  …    become slower, the body temperature drops. 

    a) blood sedimentation rate   b) breathing and expiratory flow rates c) the respiratory and pulse rates  
    d) pre-exercise and   exercise heart rates      e) reaction and recovery rates 

 
9. There are many reasons why we become sick: 

      a) bad sleep, healthy diet, smoking       b) accidents, bad diet, good humour c) sedentary style of life, 
balanced diet, alcohol            d) pollution,  sports, laughter           e) disease, stress, too little exercise  
 
10. The two aspects, nociception and pain, are separate, and a person with tissue damage that should 
produce painful sensations may show no behavior     …       pain. 
      a) indicated     b) indicate        c) indicator        d) indication     e) indicating 
 
11. Microbiology is the study of microscopic organisms, either acellular ( …  ) , multicellular (cell colony), 
or unicellular (single cells). 
     a)  lack of  cells   b) lacking cells            c) looking cells     d) linking cells     e) losing cells 
 
12. Scientists point out that we have a nice coexistence with a lot of germs so trying to eradicate all bacteria 
from the environment is    …   and possibly harmful. 
     a) unnecessary    b) undeterminable    c) unmentionable   d) unnoticed e) unmatched 
 
13. Percussion is one of the five methods of clinical examination, together with    …   , palpation, 
auscultation, and inquiry. 
     a) inspecting      b) inspected         c) inspection         d) inspect   e) inspector 

 



 

14. Palpation is usually used for thoracic and abdominal  examinations to assess the texture of a patient’s tissue, 
to locate the   particular anatomical landmarks, and assess tenderness through     …    . 
     a) tissue deformation  b) tissue degeneration  c) tissue decoration  d) tissue demonstration  e) tissue 
decontamination 
 
15. Because a lot of things are done to you at     …     times, being a patient in the hospital is very difficult. 
     a) infrequent       b)infernal c) informal      d) inconvenient         e) infinite 
 
16. Nighttime can be a very difficult  time for patients -  many patients cannot sleep, and  patients have 
more… at night.  
       a) brain             b) pain                c) claim           d)drain      e) train 
 
17. Feeling down? You’re not alone –     …    is one of the many normal human emotions. 
     a) weakness            b) happiness         c) sadness        d) nervousness e) tiredness 

     
    18.A deeper, more intense kind of sadness that lasts a lot longer is called    …    . 

     a) compression    b) depression      c) deformation     d) recession  e) regression 
 
19. The common cold is one of the most   …     ailments in the world – most adults suffer from two to four 
bouts of cold a year, while no longer life threatening. 
    a) purulent        b) prominent       c) prevalent          d) progressive e) prolonged 
 
20. Many people  … the severer forms of cold with the flu because of its types: from the  very mild to the 
quite severe. 
     a) confuse      b) complain        c) contain  d) combine        e) contract 
 
21.   …  careful   history always leads to  …  correct diagnosis; it gives information which aids the doctor to 
decide   upon the type of therapy or surgery. 
a) the  … the        b) a …  a         c) a … the            d) the … a        e) - … -   
 
22.       …          that over 80 % of diagnoses are made on  a case history alone. 
      a) it is said            b) it is saying         c)  it will be said       d) it has been said       e) it would be said 
 
23. It is clear that medical history and examination skills  …  at the very core of clinical practice. 
      a) is remaining     b) remained    c) remain   d) are remained    e) to remain 
 
24. General practitioners   …  a total of 10 minutes for case history, examination and explanation. 
      a) is allocated   b) allocating     c) allocate   d) allocates       e) is allocating 
 
25. The consultation  is an opportunity  …    the patient’s needs and expectations and to educate a patient . 
      a) exploring          b)  explore         c) to explore     d) explored   e) to be explored 
 
26. Many conditions have a genetic component,  …  coronary heart disease, diabetes, eczema, autoimmune 
disease etc.   
     a) including           b)included           c) have included        d) had included    e) has included 
 
27. Auscultation is the term for  listening    to the internal sounds of the body, usually    …     a stethoscope. 
     a) using          b) used            c) use         d) having used            e) is used 
 
28. Before the patient   … , it is worth looking at past history and recent consultations unless you are 
familiar with the patient. 
     a) will enter     b) enters       c)  entered       d) will have entered   e) entering 
 
29. Patients assume  that their family doctor is aware of their family history; … the anamnesis. 
      a) it has been        b) it is     c) it will be      d) it are      e) it had been 



 

 
30. Any doctor must avoid writing while the patient   …   to him, or say:  ”I make a note of your symptoms 
as you go along”. 
     a) is talking       b) talk          c) talked         d) has talked         e) is talked 
 
31. The first part of any examination is to observe, so learn     …  . 
      a) to be observed     b) to  observe     c) observing        d) to be observing   e) observes 
 
32. The patients may…you the diagnosis so always listen to them. 
       a) be told           b) told          c)  were told       d) be telling      e) are telling 
 
33. Many patients are anxious and vary greatly in how they   …    their complaints. 
      a) are presented    b) present       c)  presents         d) were presented  e) presenting 
 
34. Sometimes a patient may present his troubles with what he regards as a cold but really he wants   ….   
his fear of cancer. 
     a)  discuss        b) discussing         c) discussed         d) to be discussed     e) to discuss 
 
35.    …     you ever   …   about “therapeutic verses”? Some British doctors assure poetry plays a distinct 
role in the treatment. 
      a) do  … hear       b) have  …  heard      c) did   …  hear       d) are  …    heard         e) will  …  hear 
 
36. To help patients  cope with pain, many hospitals now    …     music and music therapy. 
        a) are using          b) use           c) are used        d)  uses        e) will use 
 
37. Listening to music  on the way home from work or university   …     a mental break that is good for your 
work/life balance. 
     a) can help creating   b) can to  help to create   c) can helping to create d) can helping creating    e) can 
help create             
 
38. Put simply, psychotherapy is a way of  …  people the freedom to talk about themselves and their 
problems. 
          a) to give           b) give          c) giving          d) gave             e) given 
 
39. Nobody knows  why we yawn. The oddest thing is that it’s contagious. If you find yourself on a crowded 
train, or sitting in a group around  a table, start to yawn. Soon the others   …     yawning too. 
     a) will begin      b)  began       c) have begun   d)  are beginning     e) are begun 
 
40.  …   medical science win its battle against the almost invincible illnesses that mankind continues to 
suffer from? 
    a) was                b) do               c) will               d) is             e) has 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Keys to Additional Tests 



 

 

1 e 11 a 21 b 31 b 

2 b 12 d 22 a 32 e 

3 d 13 c 23 c 33 c 

4 d 14 a 24 d 34 e 

5 a 15 b 25 c 35 b 

6 b 16 d 26 b 36 d 

7 a 17 d 27 a 37 e 

8 c 18 b 28 c 38 b 

9 b 19 e 29 d 39 a 

10 e 20 c 30 e 40 c 
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UNIT TESTS 

 
Unit 1 Test 

   Corpuscular Elements of Blood 
  

Variant 1 
 

I. Translate the following sentences  into English (45 min): 
   
1. Пацієнтка буде виписана з лікарні завтра. 
  2. Медсестра вже підрахувала число кров'яних клітин. 
 
II. Answer the following question: 
     What composes the cardiac cycle? 
 
III. Put 4 questions to the following sentence  
(general, alternative, Wh-questions to the underlined words):   
   The changes of the electrocardiogram waves depend on the condition of the heart    activity. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
The red blood cells carry oxygen … the alveoli … the lungs … various tissues … the body. 

 
 
 

   
  ✂ ______________________ ✂ ______________________ ✂  
 

 
Unit 1 Test 

  The Corpuscular Elements of Blood 
  

Variant 2 
 
I. 
 Translate the following sentences  into English: 
    1. Студенти тільки що описали великий і малий круги кровообігу. 
     2. Іноді фізична напруга викликає біль у серці. 
 
II. Answer the following question: 
     At what moment does the blood from the right atrium pass into the right ventricle? 
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
     The doctor has just determined this patient’s respiratory rate. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
    It is stated that … 60 … 75% … the white blood cells take part  … destroying (разрушении) bacteria. 

 
 

 ✂ ______________________ ✂ ______________________ ✂  
 

  
 
 



 

 Unit 1 Test 
  The Corpuscular Elements of Blood 

Неопределенно-личные предложения 
 

Variant 3 
 

I. Translate the following sentences  into English: 
 
  1. Вчені вже описали анатомічну будову серця у багатьох роботах. 
   2. При фізичному навантаженні серце б'ється швидше. 
 
II. Answer the following question: 
     Where is the oxygenated blood brought to after it has passed the four pulmonary veins?  
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
      During the experiment the student has separated aorta from the heart. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
 The contractions … the heart pump blood … all the parts … the body … the arteries. 

  
Test total   /____ 

  
 ✂ ______________________ ✂ ______________________ ✂  
 

 
Unit 1 Test 

  The Corpuscular Elements of Blood. 
Variant 4 

 
I. Translate the following sentences  into English (45 min): 
  
  1. Пульс цього пацієнта тільки що змінився. 
   2. Завжди лікар виписує пацієнта з лікарні. 
 
II. Answer the following question: 
     What does the circulating volume of the blood depend on? 
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
     The scientists have estimated the amount of blood pumped by the heart daily. 
  
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
     The surgeon said …the students … our group that he had performed the operation … this patient two 
days … . 

Test total   /____ 
 
 
 ✂ ______________________ ✂ ______________________ ✂  

  
 
 
 
 
 



 

Unit 2 Test 
  Physiology of the Respiratory System 

 
Variant 1 

 
I. Translate the following sentences  into English : 
 
   1.  Наші дослідження нададуть нам можливість дійти належного висновку. 
   2.  Головні болі часто бувають пов'язані з кров'яним тиском. 
 
II. Answer the following question: 
   What were some of Sechenov’s  research work connected with? 
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
    1. Physiologists found that blood had vitamins. 
    2. The exact findings of the white blood cell count were normal. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
    The scientists has carried … a large amount … experiments … come … the right conclusion. 

Test total   /____ 
 
 ✂ ______________________ ✂ ______________________ ✂  
 
 

 Unit 2 Test 
  Physiology of the Respiratory System 

 
Variant 2 

 
I. Translate the following sentences  into English : 
 
1.  Лікар ізолював хворого до того, як він поставив діагноз   інфекційного захворювання. 
   2.  Лікар ізолював хворого кілька днів тому. 
 
II. Answer the following question: 
    What is accomplishment of the respiratory process due to? 
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
   The foundation of anatomy as an exact science was laid by Vesalius. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
    What did Sechenov prove … his investigations … the process … absorption … carbon dioxide? 

 
Test total   /____ 

 
 ✂ ______________________ ✂ ______________________ ✂  
 
 
 
 
 
 

 



 

Unit 2 Test 
  Physiology of the Respiratory System 

 
Variant 3 

 
I. Translate the following sentences  into English : 
 
1.  Він почав дослідження цієї тканини минулого року. 
 2.  Він почав дослідження цієї тканини до того, як зробив доповідь на конференції. 
 
II. Answer the following question: 
    What is the transfer of carbon dioxide from the blood into the lungs due to? 
 
III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
     The doctor has just determined this patient’s respiratory rate. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
     We paid attention that the changes … the blood had occurred several days … the beginning … the 
disease … this patient.   

Test total    /_____ 
  
 ✂ ______________________ ✂ ______________________ ✂  
 

Unit 2 Test 
  Physiology of the Respiratory System 

 
Variant 4 

 
I. Translate the following sentences  into English : 
 
1.  Дослідник закінчив свої спостереження минулого тижня. 
 2.  Дослідник закінчив свої спостереження до того, як поїхав на конференцію. 
 
II. Answer the following question: 
   When are the respiratory movements performed in both halves of the chest at one and the same moment? 
 
 III. Put 4 questions to the following sentence (general, alternative, Wh-questions to the underlined 
words): 
     This medicine proved to be valuable in the treatment of tuberculosis. 
 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
     One may say that one … the characteristic feature features … tuberculosis is the increase … temperature 
… the evening. 
 

Test total    /_____ 
 
 ✂ ______________________ ✂ ______________________ ✂  
 
  



 

 Progress Test Lessons 1-8 
    

Variant 1 
 

I. Choose the best variant of translation into English : 
 
.  Після лікування зір був відновлений майже повністю.    
     
a) After the treatment, the vision was restored almost completely. 
    b) After the treatment the vision the treatment was restored almost completely 
   c) After the treatment the the vision was restored already completely 
 
2.  Головний біль з'явився учора.     
  
     a) Headache developed yesterday. 
     b) The headache yesterday developed. 
     c) Headache appeared yesterday. 
 
3. Біль був майже купірован. 
   
    a) The pain was almost control. 
    b) The pain was almost controlled. 
    c) The pain was controlled almost. 
 
II. Match the halves of the questions: 

1.Does the respiratory rate increase   
2.  … on emotions? 
3. Are the waves of the electrocardiogram changed  
4. … the waves of electrocardiogram changed? 

 
a) in cardiac patients? 
b) Does the heart beat more rapidly 
c) In whom are 
d) on physical exertion? 
 
  III. Fill in the gaps with question words: 

1. … does the heart rate depend on? 
2.  … does the heart pump the blood to? 
3. … found out that there were no openings in the cardiac septum? 
4.  … does a person feel on physical exertion? 

 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
     
  1. … whom does the heart make 60-72 beats per minute? 

    a)with   b)in  c)for 
  2. Where does the left ventricle discharge … the blood? 

    a)out  b)to   c)through  
 3.  People cannot leave … oxygen. 

     a)with  b)without  c) in 
 4.  The patient’s sleep has become sound … he began to take this medicine. 

     a)from   b)before   c)since  
 
V. Put the verbs in the brackets in the necessary form:  
 1. The doctor considers that patient Ivanov (to discharge) from the hospital by the end of      the next week.  
     a) will be b) will have been discharged  c) to be discharged 



 

 
2. The nurse (to estimate)  the number of blood cells. 
    a) already has estimated   b) has estimated already  c)has already estimated   
 
3. You (to determine) the number of this patient’s heart beats? 
    а)Have … determine  b)Have … determined  c)Have … been determining 
 
4. The doctor can’t make the proper diagnosis as he (not to get) the findings of the laboratory analyses. 
    a)has not got  b)had not got   c)did not got  
 
5. The surgeon (to complete) the operation for today. 
    a)has completed b) completed  c) has complicated 
 
VI.  Sum up the expression with one word 

 
1. the red coloring substance of erythrocytes - 
2. a fluid tissue with many different functions - 

         3. the white blood corpuscle - 
         4.blood corpuscle which have great elasticity and flexibility 
          5. any automatic, unthinking, often habitual behavior or response 
 

Test Total  25/___  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Progress Test Lessons 1-8 



 

  
 Variant 2 

 
 I. Choose the best variant of translation into English : 
 
1. Перші симптоми хвороби з'явилися на третій день. 
 
   a) The first symptoms appeared on the third day. 
   b) First symptoms revealed on the third day. 
   c) The first symptoms appeared after three days. 
 
2. Хворий сказав, що біль у вусі майже зник. 
     a) The patient say that the earache had almost disappeared. 
     b) The patient said that the earache has almost disappeared. 
     c) The patient said that the earache had almost disappeared. 
 
3.  Міцне здоров'я дозволяє йому регулярно бігати вранці. 
     a) His sound health enables him to go running regularly in the morning. 
     b)His good health enables him to go running regularly in the mornings. 
   c) His sound health is enabling him to go running regularly in the mornings. 
 
II. Match the halves of the sentences: 
 
1. Physiologists found out  
2. … this medicine is highly valuable in the treatment of tuberculosis. 
3.  What is the color of blood …? 
4.  … have oxygen for their life and growth? 
 
 a) The doctor was sure 
b) that blood had vitamins. 
c) due to 
d) Must aerobic and anaerobic microorganisms 
 
  III. Fill in the gaps with question words: 

 
1. … can one determine listening to the heart? 
2. … may the number of white blood cells increase? 
3. … of the heart sounds is the longest? 
4. … is the first heart sound greater? 

 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
 
1. The disease does not always develop due … protective agents. 
     a) for   b)to   c)at 
2. Aerobic microorganisms get their oxygen supply … the environment. 
    a) from   b)for   c)in 
3. High temperature persists … lobular pneumonia. 
    a) at   b)in   c)on 
4.Silicosis is produced … by breathing in dust. 
   a)with    b)in   c)by 
 
 
 
V. Put the verbs in the brackets in the necessary form: 
 



 

1.  The condition of the patient (to become)  better after the operation. 
     a) had become    b)has become  c) have become   

 
2.  It is known the increase of the number of leucocytes (to take)  place a person is ill. 

     a)take  b)took   c)takes 
 
3. The think that  they (to prove)   their conclusion by the end of the experiment. 

    a) will prove       b) will have proved  c)   have proved   
 
4.  The doctor knows well that the number of leucocytes (to decrease) after the treatment.  

  a)will decrease  b) will have decrease    c) had  decrease   
    
 5.  Questioning the patient on his health the doctor (to find)  out that the patient was ill with pneumonia two 

years before his admission. 
  a) found  b)had found  c)had find  

 
VI.  Sum up the expression with one word: 

 
1. the act or power of sensing with the eyes; sight – 
2. something that excites an organism or its part to functional activity  – 
3.   a blood vessel that conveys blood from the heart to any part of the body – 
4. any of the smallest bronchial tubes, usually ending in alveoli – 
5. the controlling or guiding mechanism in a human body – 

 
Test Total 25/___  

 
 
  
  



 

Progress Test Lessons 1-8 
  

 Variant 3 
 

I. Choose the best variant of translation into English : 
 
1. Наші дослідження нададуть нам можливість підтвердити результати. 
 
   a) Our investigations will enable us to prove the results. 
   b) Our investigation  will enable us to prove the result. 
   c) Our investigations will enable us to provide the results. 
 
2.  Терапевт бачив, що пацієнт швидко відновлює здоров'я.  
 
    a) Therapeutist saw that patient was restoring his health quickly. 
     b) The therapeutist saw that the patient was restoring his health quick. 
     c) The therapeutist saw that the patient was restoring his health quickly. 
 
3.  Кількість еритроцитів трохи знижена. 
 
     a) The number of red blood cells is slightly decreased. 
     b)The number of erythrocytes is slightly decreased. 
      c) The count of erythrocytes is slightly decreased. 
 
II. Match the halves of the questions: 
 
1. … in the alveoli of the lung in lobar pneumonia?  
2. Do the atria and the ventricles take in or discharge out the blood …? 
3. … when the process of  inhibition is impaired. 
4. The patient is receiving a proper treatment. 

 
 a) during the diastole 
b) Can pneumococci or staphylococci be revealed 
c) The man cannot sleep well 
d) however the disease persists 

 
  III. Fill in the gaps with question words: 

 
1. … is the count of  white blood cells in a healthy person? 
2.  … is the second heart sound heard loudest? 
3. … does the flow of blood into the lungs increase? 
4. … many beats does the heart make per minute? 

 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 
 
1. Prof. Ivanovsky used a fine filter which did not let the small bacteria go … . 
     a)throughout    b)through   c)out 
2. Pathogenic microorganisms may invade the skin and pass …the blood flow. 
    a)into    b)in   c)to 
3. The growth of virulent microorganism is to be stopped … penicillin injections. 
   a)with    b)by   c)at 
4. The color of blood is due … hemoglobin. 
   a) for   b)in   c)to 
 
V. Put the verbs in the brackets in the necessary form: 



 

 
1.  Doctors often (to administer) aspirin in colds. 
   a) administers   b) administer   c) administering  
 
2. The treatment will be prolonged until a favorable response (to be) produced. 
  a)  will  b)will be   c)is 
 
3. The research worker can draw his conclusions because all his investigations already (to accomplish). 
  a) been accomplished    b)have been accomplished  c) were accomplished   
 
4. The patient (to take)  the necessary medicine though the blood pressure does not stop. 
   a)is taking  b)has taken  c)takes 
 
5.  The general condition of the patient (to become)  better however some impairments of the blood flow 

persists. 
      a)has become   b)became  c)is becoming 

 
VI.  Sum up the expression with one word: 

 
1. the outer region of the brain – 
2.  sense by which sound is perceived– 
3. inhalation and exhalation of air– 
4.carrying pigment of red blood cells that gives them their 
red color and serves to convey oxygen to the tissues – 
 5. groups of fibers forming part of a system that conveys impulses of sensation, motion, etc. – 
 

Test Total 25/___  
 

 
  



 

Progress Test Lessons 1-8 
  

Variant 4 
  

I. Choose the best variant of translation into English : 
 
1. Дослідник сказав, що вже зміг підтвердити це явище.  
 
   a) The investigator said that he was able to prove the phenomenon. 
   b) The investigator said that he could prove the phenomenon . 
  c) The investigator said that failed to prove the phenomenon . 
 
2.  Язик здавався обкладеним.  
 
   a) Tongue appeared to be coated. 
   b) The language appeared to be coated. 
   c) The tongue appeared to be coated. 
 
3.  У хворого розвинулося постійне почуття страху.  

 
    a) The patient developed constant sense of fear. 
    b)The patient developed constant feeling of fear. 
     c) The patient developed constantly feeling of fear. 

 
II. Match the halves of the questions: 

 
1. … the cocci continued to multiply.  
2.  … may the rate of  heartbeat increase? 
3. Does a very high temperature persist …? 
4. On examination it was found out … . 

 
 a) Due to what 
b) However the environment was not favorable 
c) in lobular pneumonia or a cold 
d) that the surface of  the lungs was smooth 

 
III. Fill in the gaps with question words: 
 

1. … substance of  the red cell is the most important one? 
2.  … is the oxygenated blood brought to after it has passed  
          the four pulmonary veins? 
3. … may we hear the third heart sound in some people? 
4.  … system of human body is our brain included into? 

 
IV. Fill in the gaps with prepositions: 

1. The scientists carry … many experiments before treating people with new drugs. 
    a) on   b)out   c)with 
2. Patients … pneumonia  are usually administered antibiotic injections. 
    a) with    b)for    c)in 
3. The health is impaired due … dangerous disease of the lungs. 
   a)with    b)to   c)by 
4. The investigator observed the same phenomenon … all his experiments. 

   a)on    b)at   c)in 
 
V. Put the verbs in the brackets in the necessary form: 



 

 
1.  It is considered that the patient  (to restore)  his health completely by the end of the treatment. 
    a) will restored    b) will have restored   c)  restore  
 
2. I (to take)  medication at the moment. 
     a)have taken   b)take   c)am not taking  
 
3. The pain (to ease) a little since yesterday. 
     a)easy     b)has eased    c)eased 
 
4.  I (to start) work as  a GP in this area over 20 years ago. 
     a) started   b)had started  c)start 
 
5. In recent years many developments, both technological and social, (to occur) . 
    a)have occurred   b)occurred  c)have been occurring 

 
VI.  Sum up the expression with one word: 

 
1. controls the flow of a fluid in the heart, i.e.    permits blood to flow in one direction only – 
2. a hollow, pumplike organ of blood circulation – 
3. any of the faculties, as sight, hearing, smell, taste, or touch, by which   
humans and animals perceive stimuli originating from outside or inside the body – 
4. an answer or reply – 
5. the degree of heat in a living body – 
 

Test Total 25/___  
 

 
 
   
 
 
 



 

Cycle III.  Physiology of the Human Body 
Short Test:   Work of the Human Heart. Perfect Active 

Variant 1 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test:   
 Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 1 
 
1. тривала хвороба 
2. при фізичному 
навантаженні 
3. дотримуватися курсу 
лікування 
4. 72 удари в хвилину 
5. виписати хворого з 
лікарні 

Short Test:   
 Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 1 
 
1. тривала хвороба 
2. при фізичному 
навантаженні 
3. дотримуватися курсу 
лікування 
4. 72 удари в хвилину 
5. виписати хворого з 
лікарні 

 Short Test:   
 Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 1 
1. тривала хвороба 
2.при фізичному 
навантаженні 
3. дотримуватися курсу 
лікування 
4. 72 удари в хвилину 
5. виписати хворого з 
лікарні 

 Short Test:   
 Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 1 
1. тривала хвороба 
2. при фізичному 
навантаженні 
3. дотримуватися курсу 
лікування 
4. 72 удари в хвилину 
5. виписати хворого з 
лікарні 

Short Test:   
 Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 1 
1. тривала хвороба 
2. при фізичному 
навантаженні 
3. дотримуватися курсу 
лікування 
4. 72 удари в хвилину 
5. виписати хворого з 
лікарні 

Short Test:   
 Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 1 
1. тривала хвороба 
2. при фізичному 
навантаженні 
3. дотримуватися курсу 
лікування 
4. 72 удари в хвилину 
5. виписати хворого з 
лікарні 
 
 

Short Test: Lesson 1 
 Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 1 
1. тривала хвороба 
2. при фізичному 
навантаженні 
3. дотримуватися курсу 
лікування 
4. 72 удари в хвилину 
5. виписати хворого з 
лікарні 
 
 

Short Test:   
 Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 1 
1. тривала хвороба 
2. при фізичному 
навантаженні 
3. дотримуватися курсу 
лікування 
4. 72 удари в хвилину 
5. виписати хворого з 
лікарні 
 
 

Short Test:  Work of the Human Heart. Perfect Active 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test:   

Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 2 
1.нагнетать кров по 
судинах 
2. залежати від змін 
3. направити кров на 
аналіз 
4. хвиля скорочень 
сердечного м'яза 
5. визначити частоту 
пульс 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 2 
1.нагнетать кров по 
судинах 
2. залежати від змін 
3. направити кров на 
аналіз 
4. хвиля скорочень 
сердечного м'яза 
5. визначити частоту 
пульсу 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 2 
1.нагнетать кров по 
судинах 
2. залежати від змін 
3. направити кров на 
аналіз 
4. хвиля скорочень 
сердечного м'яза 
5. визначити частоту 
пульсу 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 2 
1.нагнетать кров по 
судинах 
2. залежати від змін 
3. направити кров на 
аналіз 
4. хвиля скорочень 
сердечного м'яза 
5. визначити частоту 
пульсу 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 2 
1.нагнетать кров по 
судинах 
2. залежати від змін 
3. направити кров на 
аналіз 
4. хвиля скорочень 
сердечного м'яза 
5. визначити частоту 
пульсу 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 2 
1.нагнетать кров по 
судинах 
2. залежати від змін 
3. направити кров на 
аналіз 
4. хвиля скорочень 
сердечного м'яза 
5. визначити частоту 
пульсу 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 2 
1.нагнетать кров по 
судинах 
2. залежати від змін 
3. направити кров на 
аналіз 
4. хвиля скорочень 
сердечного м'яза 
5. визначити частоту 
пульсу 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 2 
1.нагнетать кров по 
судинах 
2. залежати від змін 
3. направити кров на 
аналіз 
4. хвиля скорочень 
сердечного м'яза 
5. визначити частоту 
пульсу 



 

Short Test:  Work of the Human Heart. Perfect Active 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test:   

Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 3 
1. оцінити роль 
шлуночків 
2. продовжити лікування 
3. визначити частоту 
дихання 
4. виштовхувати  кров з 
лівого шлуночку 
5. діяти як головний 
насос 
 

 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 3 
1. оцінити роль 
шлуночків 
2. продовжити лікування 
3. визначити частоту 
дихання 
4. виштовхувати  кров з 
лівого шлуночку 
5. діяти як головний 
насос 
 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 3 
1. оцінити роль 
шлуночків 
2. продовжити лікування 
3. визначити частоту 
дихання 
4. виштовхувати  кров з 
лівого шлуночку 
5. діяти як головний 
насос 
 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 3 
1. оцінити роль 
шлуночків 
2. продовжити лікування 
3. визначити частоту 
дихання 
4. виштовхувати  кров з 
лівого шлуночку 
5. діяти як головний 
насос 
 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 3 
1. оцінити роль 
шлуночків 
2. продовжити лікування 
3. визначити частоту 
дихання 
4. виштовхувати  кров з 
лівого шлуночку 
5. діяти як головний 
насос 
 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 3 
1. оцінити роль 
шлуночків 
2. продовжити лікування 
3. визначити частоту 
дихання 
4. виштовхувати  кров з 
лівого шлуночку 
5. діяти як головний 
насос 
 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 3 
1. оцінити роль 
шлуночків 
2. продовжити лікування 
3. визначити частоту 
дихання 
4. виштовхувати  кров з 
лівого шлуночку 
5. діяти як головний 
насос 
 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 3 
1. оцінити роль 
шлуночків 
2. продовжити лікування 
3. визначити частоту 
дихання 
4. виштовхувати  кров з 
лівого шлуночку 
5. діяти як головний 
насос 
 

Short Test:  Work of the Human Heart. Perfect Active 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test:   

Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 4 
1. і легені і серце 
2. значні зміни в крові 
3. легеневий круг 
кровообігу 
4. зубець 
електрокардіограми 
5. битися регулярно 
(ритмічно) 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 4 
1. і легені і серце 
2. значні зміни в крові 
3. легеневий круг 
кровообігу 
4. зубець 
електрокардіограми 
5. битися регулярно 
(ритмічно) 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 4 
1. і легені і серце 
2. значні зміни в крові 
3. легеневий круг 
кровообігу 
4. зубець 
електрокардіограми 
5. битися регулярно 
(ритмічно) 

 Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 4 
1. і легені і серце 
2. значні зміни в крові 
3. легеневий круг 
кровообігу 
4. зубець 
електрокардіограми 
5. битися регулярно 
(ритмічно) 

 Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 4 
1. і легені і серце 
2. значні зміни в крові 
3. легеневий круг 
кровообігу 
4. зубець 
електрокардіограми 
5. битися регулярно 
(ритмічно) 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 4 
1. і легені і серце 
2. значні зміни в крові 
3. легеневий круг 
кровообігу 
4. зубець 
електрокардіограми 
5. битися регулярно 
(ритмічно) 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 4 
1. і легені і серце 
2. значні зміни в крові 
3. легеневий круг 
кровообігу 
4. зубець 
електрокардіограми 
5. битися регулярно 
(ритмічно) 

Short Test:   
Work of the Human 
Heart. Perfect Active 

Variant 4 
1. і легені і серце 
2. значні зміни в крові 
3. легеневий круг 
кровообігу 
4. зубець 
електрокардіограми 
5. битися регулярно 
(ритмічно) 

Short Test:  The Circulation of Blood. Perfect Active 



 

Variant 1 
Translate the following words and phrases into English: 
 The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 1 

1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

 The Circulation of Blood. 
Perfect Active 

Variant 1 
1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

 The Circulation of Blood. 
Perfect Active 

Variant 1 
1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

 The Circulation of Blood. 
Perfect Active 

Variant 1 
1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

The Circulation of Blood. 
Perfect Active / Variant 1 
1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

The Circulation of Blood. 
Perfect Active/  Variant 1 
1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

The Circulation of Blood. 
Perfect Active /  Variant 1 
1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

The Circulation of Blood. 
Perfect Active / Variant 1 
1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

Short Test:  The Circulation of Blood. Perfect Active 
Variant 2 

Short Test:   
The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 2 

1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

Short Test:   
The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 2 

1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

Short Test:   
The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 2 

1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

Short Test:   
The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 2 

1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

Short Test:   
The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 2 

1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

Short Test:   
The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 2 

1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

Short Test:   
The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 2 

1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

Short Test:   
The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 2 

1. доставити хворого в 
лікарню 
2. нагнітати артеріальну 
кров в аорту 
3. виміряти кров'яний 
тиск 
4. насичувати киснем 
клітини тканини 
5. виділяти вуглекислий 
газ 

 
 
 



 

Short Test:   
The Circulation of Blood. Perfect Active 

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test:   
 The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 3 

1. робити підрахунок 
клітин крові 
2. об'єм крові 
3. середня температура 
4. глибокий сон 
5. 0,45 літра рідини 
 

Short Test:   
 The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 3 

1. робити підрахунок 
клітин крові 
2. об'єм крові 
3. середня температура 
4. глибокий сон 
5. 0,45 літра рідини 

Short Test:   
 The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 3 

1. робити підрахунок 
клітин крові 
2. об'єм крові 
3. середня температура 
4. глибокий сон 
5. 0,45 літра рідини 

Short Test:   
 The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 3 

1. робити підрахунок 
клітин крові 
2. об'єм крові 
3. середня температура 
4. глибокий сон 
5. 0,45 літра рідини 

Short Test:   
 The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 3 

1. робити підрахунок 
клітин крові 
2. об'єм крові 
3. середня температура 
4. глибокий сон 
5. 0,45 літра рідини 

Short Test:   
 The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 3 

1. робити підрахунок 
клітин крові 
2. об'єм крові 
3. середня температура 
4. глибокий сон 
5. 0,45 літра рідини 

Short Test:   
 The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 3 

1. робити підрахунок 
клітин крові 
2. об'єм крові 
3. середня температура 
4. глибокий сон 
5. 0,45 літра рідини 

Short Test:   
 The Circulation of Blood. 

Perfect Active 
Variant 3 

1. робити підрахунок 
клітин крові 
2. об'єм крові 
3. середня температура 
4. глибокий сон 
5. 0,45 літра рідини 

  
Short Test 

 Lesson 2: The Circulation of Blood. Perfect Active 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

   The Circulation of 
Blood. Perfect Active 

Variant 4 
1. взагалі вважається 
2. існувати без кисню 
3. температура 
коливається від . до 
4. основні особливості 
цього методу  
5. в середньому 
 
 

Short Test 
   The Circulation of 
Blood. Perfect Active 

Variant 4 
1. взагалі вважається 
2. існувати без кисню 
3. температура 
коливається від . до 
4. основні особливості 
цього методу  
5. в середньому 

Short Test 
   The Circulation of 
Blood. Perfect Active 

Variant 4 
1. взагалі вважається 
2. існувати без кисню 
3. температура 
коливається від . до 
4. основні особливості 
цього методу  
5. в середньому 

Short Test 
   The Circulation of 
Blood. Perfect Active 

Variant 4 
1. взагалі вважається 
2. існувати без кисню 
3. температура 
коливається від . до 
4. основні особливості 
цього методу  
5. в середньому 

Short Test 
   The Circulation of 
Blood. Perfect Active 

Variant 4 
1. взагалі вважається 
2. існувати без кисню 
3. температура 
коливається від . до 
4. основні особливості 
цього методу  
5. в середньому 

Short Test 
   The Circulation of 
Blood. Perfect Active 

Variant 4 
1. взагалі вважається 
2. існувати без кисню 
3. температура 
коливається від . до 
4. основні особливості 
цього методу  
5. в середньому 

Short Test 
   The Circulation of 
Blood. Perfect Active 

Variant 4 
1. взагалі вважається 
2. існувати без кисню 
3. температура 
коливається від . до 
4. основні особливості 
цього методу  
5. в середньому 

Short Test 
   The Circulation of 
Blood. Perfect Active 

Variant 4 
1. взагалі вважається 
2. існувати без кисню 
3. температура 
коливається від . до 
4. основні особливості 
цього методу  
5. в середньому 

 
 
 

 
 



 

Unit 2 “Physiology of the Respiratory System” 
Short Test.  

 Lesson 4:  Sechenov and his Works on the Blood Gases 
Variant 1 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 1 

1.  спостерігати зміни 
2.  досліджувати стан 
внутрішніх органів 
3.  виділити речовину із 
з'єднання 
4. завершення дихального 
процесу 
5.  внаслідок  його 
хвороби 
 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 1 

1.  спостерігати зміни 
2.  досліджувати стан 
внутрішніх органів 
3.  виділити речовину із 
з'єднання 
4. завершення дихального 
процесу 
5.  внаслідок  його 
хвороби 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 1 

1.  спостерігати зміни 
2.  досліджувати стан 
внутрішніх органів 
3.  виділити речовину із 
з'єднання 
4. завершення дихального 
процесу 
5.  внаслідок  його 
хвороби 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 1 

1.  спостерігати зміни 
2.  досліджувати стан 
внутрішніх органів 
3.  виділити речовину із 
з'єднання 
4. завершення дихального 
процесу 
5.  внаслідок  його 
хвороби 

Short Test.  
    Sechenov and his 
Works on the Blood 

Gases 
Variant 1 

1.  спостерігати зміни 
2.  досліджувати стан 
внутрішніх органів 
3.  виділити речовину із 
з'єднання 
4. завершення дихального 
процесу 
5.  внаслідок  його 
хвороби 

Short Test.  
    Sechenov and his 
Works on the Blood 

Gases 
Variant 1 

1.  спостерігати зміни 
2.  досліджувати стан 
внутрішніх органів 
3.  виділити речовину із 
з'єднання 
4. завершення дихального 
процесу 
5.  внаслідок  його 
хвороби 

Short Test.  
    Sechenov and his 
Works on the Blood 

Gases 
Variant 1 

1.  спостерігати зміни 
2.  досліджувати стан 
внутрішніх органів 
3.  виділити речовину із 
з'єднання 
4. завершення дихального 
процесу 
5.  внаслідок  його 
хвороби 

Short Test.  
    Sechenov and his 
Works on the Blood 

Gases 
Variant 1 

1.  спостерігати зміни 
2.  досліджувати стан 
внутрішніх органів 
3.  виділити речовину із 
з'єднання 
4. завершення дихального 
процесу 
5.  внаслідок  його 
хвороби 

Short Test 
   Sechenov and his Works on the Blood Gases 

Variant 2 
Short Test.  

    Sechenov and his Works 
on the Blood Gases 

Variant 2 
1.  проводити 
спостереження 
2.  виділити гази крові 
3.  дійти правильного 
висновку 
4.  у зв'язку з високою 
температурою 
5.  підтвердити діагноз 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 2 

1.  проводити 
спостереження 
2.  виділити гази крові 
3.  дійти правильного 
висновку 
4.  у зв'язку з високою 
температурою 
5.  підтвердити діагноз 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 2 

1.  проводити 
спостереження 
2.  виділити гази крові 
3.  дійти правильного 
висновку 
4.  у зв'язку з високою 
температурою 
5.  підтвердити діагноз 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 2 

1.  проводити 
спостереження 
2.  виділити гази крові 
3.  дійти правильного 
висновку 
4.  у зв'язку з високою 
температурою 
5.  підтвердити діагноз 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 2 

1.  проводити 
спостереження 
2.  виділити гази крові 
3.  дійти правильного 
висновку 
4.  у зв'язку з високою 
температурою 
5.  підтвердити діагноз 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 2 

1.  проводити 
спостереження 
2.  виділити гази крові 
3.  дійти правильного 
висновку 
4.  у зв'язку з високою 
температурою 
5.  підтвердити діагноз 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 2 

1.  проводити 
спостереження 
2.  виділити гази крові 
3.  дійти правильного 
висновку 
4.  у зв'язку з високою 
температурою 
5.  підтвердити діагноз 

Short Test.  
    Sechenov and his Works 

on the Blood Gases 
Variant 2 

1.  проводити 
спостереження 
2.  виділити гази крові 
3.  дійти правильного 
висновку 
4.  у зв'язку з високою 
температурою 
5.  підтвердити діагноз 

 
 



 

Short Test 
   Sechenov and his Works on the Blood Gases  

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
Lesson 4:  Sechenov and 
his Works on the Blood 

Gases  
Variant 3 

1.  спостерігати уважно 
2.  досліджувати будову 
тканини 
3.  ізолювати хворого 
4.  у висновку 
5.  закінчити 
спостереження 
 

Short Test 
Lesson 4:  Sechenov and 
his Works on the Blood 

Gases  
Variant 3 

1.  спостерігати уважно 
2.  досліджувати будову 
тканини 
3.  ізолювати хворого 
4.  у висновку 
5.  закінчити 
спостереження 

Short Test 
Lesson 4:  Sechenov and 
his Works on the Blood 

Gases  
Variant 3 

1.  спостерігати уважно 
2.  досліджувати будову 
тканини 
3.  ізолювати хворого 
4.  у висновку 
5.  закінчити 
спостереження 

Short Test 
Lesson 4:  Sechenov and 
his Works on the Blood 

Gases  
Variant 3 

1.  спостерігати уважно 
2.  досліджувати будову 
тканини 
3.  ізолювати хворого 
4.  у висновку 
5.  закінчити 
спостереження 

Short Test 
Lesson 4:  Sechenov and 
his Works on the Blood 

Gases  
Variant 3 

1.  спостерігати уважно 
2.  досліджувати будову 
тканини 
3.  ізолювати хворого 
4.  у висновку 
5.  закінчити 
спостереження 

Short Test 
Lesson 4:  Sechenov and 
his Works on the Blood 

Gases  
Variant 3 

1.  спостерігати уважно 
2.  досліджувати будову 
тканини 
3.  ізолювати хворого 
4.  у висновку 
5.  закінчити 
спостереження 

Short Test 
Lesson 4:  Sechenov and 
his Works on the Blood 

Gases  
Variant 3 

1.  спостерігати уважно 
2.  досліджувати будову 
тканини 
3.  ізолювати хворого 
4.  у висновку 
5.  закінчити 
спостереження 
 

Short Test 
Lesson 4:  Sechenov and 
his Works on the Blood 

Gases  
Variant 3 

1.  спостерігати уважно 
2.  досліджувати будову 
тканини 
3.  ізолювати хворого 
4.  у висновку 
5.  закінчити 
спостереження 
 

 
Short Test 

   Sechenov and his Works on the Blood Gases 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
Lesson 4  Blood Gases 

Variant 4 
1.  в належний час 
2.  вона виявилася хворою 
3.  швидко з'явитися 
4.  спостерігати обережно 
5.  дослідження клітин 
крові 

 

Short Test 
Lesson 4  Blood Gases 

Variant 4 
1.  в належний час 
2.  вона виявилася хворою 
3.  швидко з'явитися 
4.  спостерігати обережно 
5.  дослідження клітин 
крові 

Short Test 
Lesson 4  Blood Gases 

Variant 4 
1.  в належний час 
2.  вона виявилася хворою 
3.  швидко з'явитися 
4.  спостерігати обережно 
5.  дослідження клітин 
крові 

Short Test 
Lesson 4  Blood Gases 

Variant 4 
1.  в належний час 
2.  вона виявилася хворою 
3.  швидко з'явитися 
4.  спостерігати обережно 
5.  дослідження клітин 
крові 

Short Test 
Lesson 4  Blood Gases 

Variant 4 
1.  в належний час 
2.  вона виявилася хворою 
3.  швидко з'явитися 
4.  спостерігати обережно 
5.  дослідження клітин 
крові 

Short Test 
Lesson 4  Blood Gases 

Variant 4 
1.  в належний час 
2.  вона виявилася хворою 
3.  швидко з'явитися 
4.  спостерігати обережно 
5.  дослідження клітин 
крові 

Short Test 
Lesson 4  Blood Gases 

Variant 4 
1.  в належний час 
2.  вона виявилася хворою 
3.  швидко з'явитися 
4.  спостерігати обережно 
5.  дослідження клітин 
крові 

Short Test 
Lesson 4  Blood Gases 

Variant 4 
1.  в належний час 
2.  вона виявилася хворою 
3.  швидко з'явитися 
4.  спостерігати обережно 
5.  дослідження клітин 
крові 

 
 

  
 

 



 

Short Test 
  The Exchange of Gases in the Lungs 

Variant 1  
Translate the following words and phrases into English: 

 Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 1  

1.  штучна протока 
2.  дихати глибоко 
3.  потік крові 
збільшується 
4.  насичена киснем кров 
тече в ліве передсердя 
5.  температура знизилася 
 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 1  

1.  штучна протока 
2.  дихати глибоко 
3.  потік крові 
збільшується 
4.  насичена киснем кров 
тече в ліве передсердя 
5.  температура знизилася 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 1  

1.  штучна протока 
2.  дихати глибоко 
3.  потік крові 
збільшується 
4.  насичена киснем кров 
тече в ліве передсердя 
5.  температура знизилася 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 1  

1.  штучна протока 
2.  дихати глибоко 
3.  потік крові 
збільшується 
4.  насичена киснем кров 
тече в ліве передсердя 
5.  температура знизилася 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 1  

1.  штучна протока 
2.  дихати глибоко 
3.  потік крові 
збільшується 
4.  насичена киснем кров 
тече в ліве передсердя 
5.  температура знизилася 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 1  

1.  штучна протока 
2.  дихати глибоко 
3.  потік крові 
збільшується 
4.  насичена киснем кров 
тече в ліве передсердя 
5.  температура знизилася 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 1  

1.  штучна протока 
2.  дихати глибоко 
3.  потік крові 
збільшується 
4.  насичена киснем кров 
тече в ліве передсердя 
5.  температура знизилася 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 1  

1.  штучна протока 
2.  дихати глибоко 
3.  потік крові 
збільшується 
4.  насичена киснем кров 
тече в ліве передсердя 
5.  температура знизилася 

   
Short Test 

  The Exchange of Gases in the Lungs 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  The Exchange of Gases 
in the Lungs 

Variant 2 
1.  альвеолярні проходи 
2.  дихати важко 
3.  потік крові 
4.  венозна кров тече по 
венах 
5.  кров'яний тиск падає 

 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 2 

1.  альвеолярні проходи 
2.  дихати важко 
3.  потік крові 
4.  венозна кров тече по 
венах 
5.  кров'яний тиск падає 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 2 

1.  альвеолярні проходи 
2.  дихати важко 
3.  потік крові 
4.  венозна кров тече по 
венах 
5.  кров'яний тиск падає 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 2 

1.  альвеолярні проходи 
2.  дихати важко 
3.  потік крові 
4.  венозна кров тече по 
венах 
5.  кров'яний тиск падає 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 2 

1.  альвеолярні проходи 
2.  дихати важко 
3.  потік крові 
4.  венозна кров тече по 
венах 
5.  кров'яний тиск падає 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 2 

1.  альвеолярні проходи 
2.  дихати важко 
3.  потік крові 
4.  венозна кров тече по 
венах 
5.  кров'яний тиск падає 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 2 

1.  альвеолярні проходи 
2.  дихати важко 
3.  потік крові 
4.  венозна кров тече по 
венах 
5.  кров'яний тиск падає 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 2 

1.  альвеолярні проходи 
2.  дихати важко 
3.  потік крові 
4.  венозна кров тече по 
венах 
5.  кров'яний тиск падає 

 
 
  
 
 
 

 



 

Short Test 
  The Exchange of Gases in the Lungs 

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
Lesson 5:   the Lungs 

Variant 3 
1.  глибина дихання 
2.  рослинний жир 
3.  кількість рідини в 
організмі 
4.  видихати вуглекислий 
газ 
5.  прохід 
 

Short Test 
Lesson 5:   the Lungs 

Variant 3 
1.  глибина дихання 
2.  рослинний жир 
3.  кількість рідини в 
організмі 
4.  видихати вуглекислий 
газ 
5.  прохід 

Short Test 
Lesson 5:   the Lungs 

Variant 3 
1.  глибина дихання 
2.  рослинний жир 
3.  кількість рідини в 
організмі 
4.  видихати вуглекислий 
газ 
5.  прохід 

Short Test 
Lesson 5:   the Lungs 

Variant 3 
1.  глибина дихання 
2.  рослинний жир 
3.  кількість рідини в 
організмі 
4.  видихати вуглекислий 
газ 
5.  прохід 

Short Test 
Lesson 5:   the Lungs 

Variant 3 
1.  глибина дихання 
2.  рослинний жир 
3.  кількість рідини в 
організмі 
4.  видихати вуглекислий 
газ 
5.  прохід 

Short Test 
Lesson 5:   the Lungs 

Variant 3 
1.  глибина дихання 
2.  рослинний жир 
3.  кількість рідини в 
організмі 
4.  видихати вуглекислий 
газ 
5.  прохід 

Short Test 
Lesson 5:   the Lungs 

Variant 3 
1.  глибина дихання 
2.  рослинний жир 
3.  кількість рідини в 
організмі 
4.  видихати вуглекислий 
газ 
5.  прохід 

Short Test 
Lesson 5:   the Lungs 

Variant 3 
1.  глибина дихання 
2.  рослинний жир 
3.  кількість рідини в 
організмі 
4.  видихати вуглекислий 
газ 
5.  прохід 

  
Short Test 

   The Exchange of Gases in the Lungs 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 4 

1.  дихати важко 
2.  видихати повільно 
3.  потік рідини 
4.  кількість червоних 
клітин крові знижена 
5.  кількість повітря 
 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 4 

1.  дихати важко 
2.  видихати повільно 
3.  потік рідини 
4.  кількість червоних 
клітин крові знижена 
5.  кількість повітря 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 4 

1.  дихати важко 
2.  видихати повільно 
3.  потік рідини 
4.  кількість червоних 
клітин крові знижена 
5.  кількість повітря 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 4 

1.  дихати важко 
2.  видихати повільно 
3.  потік рідини 
4.  кількість червоних 
клітин крові знижена 
5.  кількість повітря 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 4 

1.  дихати важко 
2.  видихати повільно 
3.  потік рідини 
4.  кількість червоних 
клітин крові знижена 
5.  кількість повітря 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 4 

1.  дихати важко 
2.  видихати повільно 
3.  потік рідини 
4.  кількість червоних 
клітин крові знижена 
5.  кількість повітря 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 4 

1.  дихати важко 
2.  видихати повільно 
3.  потік рідини 
4.  кількість червоних 
клітин крові знижена 
5.  кількість повітря 

Short Test 
  The Exchange of Gases 

in the Lungs 
Variant 4 

1.  дихати важко 
2.  видихати повільно 
3.  потік рідини 
4.  кількість червоних 
клітин крові знижена 
5.  кількість повітря 

  
 
 
 
 
 
 



 

Unit 3: The Physiology of the Nervous System 
 

Short Test 
  The Brain 
Variant 1 

Translate the following words and phrases into English: 
 
Unit 3: The Physiology of the Nervous 

System 
Short Test 
  The Brain 
Variant 1 

1.  прямий зір 
2.  ускладнена хвороба 
3.  у ділянці серця 
4.  щоб стати лікарем 
5.  постійний біль 
 

Unit 3: The Physiology of the Nervous 
System 

Short Test 
  The Brain 
Variant 1 

1.  прямий зір 
2.  ускладнена хвороба 
3.  у ділянці серця 
4.  щоб стати лікарем 
5.  постійний біль 

Unit 3: The Physiology of the Nervou  
System 

Short Test 
  The Brain 
Variant 1 

1.  прямий зір 
2.  ускладнена хвороба 
3.  у ділянці серця 
4.  щоб стати лікарем 
5.  постійний біль 

       
 

  
    

  
    
    
     
     
    

Unit 3: The Physiology of the Nervous 
System 

Short Test 
  The Brain 
Variant 1 

1.  прямий зір 
2.  ускладнена хвороба 
3.  у ділянці серця 
4.  щоб стати лікарем 
5.  постійний біль 

Unit 3: The Physiology of the Nervous 
System 

Short Test 
  The Brain 
Variant 1 

1.  прямий зір 
2.  ускладнена хвороба 
3.  у ділянці серця 
4.  щоб стати лікарем 
5.  постійний біль 

Unit 3: The Physiology of the Nervou  
System 

Short Test 
  The Brain 
Variant 1 

1.  прямий зір 
2.  ускладнена хвороба 
3.  у ділянці серця 
4.  щоб стати лікарем 
5.  постійний біль 

       
 

  
    

  
    
    
     
     
    

  
 

Short Test 
   The Brain 

Variant 2 
Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
   The Brain 

Variant 2 
1.  бути в порядку 
2.  купірувати хворобу 
3.  відчуття болю 
4.  біль у вусі  
5.  ворушити ногою 

Short Test 
   The Brain 

Variant 2 
1.  бути в порядку 
2.  купірувати хворобу 
3.  відчуття болю 
4.  біль у вусі  
5.  ворушити ногою 

Short Test 
   The Brain 

Variant 2 
1.  бути в порядку 
2.  купірувати хворобу 
3.  відчуття болю 
4.   біль у вусі  
5.  ворушити ногою 

Short Test 
   The Brain 

Variant 2 
1.  бути в порядку 
2.  купірувати хворобу 
3.  відчуття болю 
4.   біль у вусі  
5.  ворушити ногою 

Short Test 
   The Brain 

Variant 2 
1.  бути в порядку 
2.  купірувати хворобу 
3.  відчуття болю 
4.   біль у вусі  
5.  ворушити ногою 

Short Test 
   The Brain 

Variant 2 
1.  бути в порядку 
2.  купірувати хворобу 
3.  відчуття болю 
4. біль у вусі  
5.  ворушити ногою 

Short Test 
   The Brain 

Variant 2 
1.  бути в порядку 
2.  купірувати хворобу 
3.  відчуття болю 
4.  біль у вусі  
5.  ворушити ногою 

Short Test 
   The Brain 

Variant 2 
1.  бути в порядку 
2.  купірувати хворобу 
3.  відчуття болю 
4.   біль у вусі  
5.  ворушити ногою 

 
 
 
 

 
 
 
 
 



 

Short Test 
 The Brain 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
  The Brain 
Variant 3 

1.  поле зору 
2.  складний випадок 
3.  в абдомінальній 
області   
4.  щоб обстежуватися 
5.  відчувати біль у боці 
 

Short Test 
  The Brain 
Variant 3 

1.  поле зору 
2.  складний випадок 
3.  в абдомінальній 
області   
4.  щоб обстежуватися 
5.  відчувати біль у боці 

Short Test 
  The Brain 
Variant 3 

1.  поле зору 
2.  складний випадок 
3. в абдомінальній 
області   
4.  щоб обстежуватися 
5.  відчувати біль у боці 

Short Test 
  The Brain 
Variant 3 

1.  поле зору 
2.  складний випадок 
3. в абдомінальній 
області   
4.  щоб обстежуватися 
5.  відчувати біль у боці 

Short Test 
  The Brain 
Variant 3 
Short Test 
  The Brain 
Variant 3 

1.  поле зору 
2.  складний випадок 
3. в абдомінальній 
області   
4.  щоб обстежуватися 
5.  відчувати біль у боці 

Short Test 
  The Brain 
Variant 3 

1.  поле зору 
2.  складний випадок 
3.  в абдомінальній 
області   
4.  щоб обстежуватися 
5.  відчувати біль у боці 

Short Test 
  The Brain 
Variant 3 

1.  поле зору 
2.  складний випадок 
3.  в абдомінальній 
області   
4.  щоб обстежуватися 
5.  відчувати біль у боці 

Short Test 
  The Brain 
Variant 3 

1.  поле зору 
2.  складний випадок 
3. в абдомінальній 
області   
4.  щоб обстежуватися 
5.  відчувати біль у боці 

 
Short Test 
  The Brain 
Variant 4 

 
Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
  The Brain 
Variant 4 

1.  замовити ліки 
2.  перевірити зір 
3.  відчуття холоду 
4.  середнє вухо 
5.  ворушити рукою 
 

Short Test 
  The Brain 
Variant 4 

1.  замовити ліки 
2.  перевірити зір 
3.  відчуття холоду 
4.  середнє вухо 
5.  ворушити рукою 

Short Test 
  The Brain 
Variant 4 

1.  замовити ліки 
2.  перевірити зір 
3.  відчуття холоду 
4.  середнє вухо 
5.  ворушити рукою 

Short Test 
  The Brain 
Variant 4 

1.  замовити ліки 
2.  перевірити зір 
3.  відчуття холоду 
4.  середнє вухо 
5.  ворушити рукою 

Short Test 
  The Brain 
Variant 4 

1.  замовити ліки 
2.  перевірити зір 
3.  відчуття холоду 
4.  середнє вухо 
5.  ворушити рукою 

Short Test 
  The Brain 
Variant 4 

1.  замовити ліки 
2.  перевірити зір 
3.  відчуття холоду 
4.  середнє вухо 
5.  ворушити рукою 

Short Test 
  The Brain 
Variant 4 

1.  замовити ліки 
2.  перевірити зір 
3.  відчуття холоду 
4.  середнє вухо 
5.  ворушити рукою 

Short Test 
  The Brain 
Variant 4 

1.  замовити ліки 
2.  перевірити зір 
3.  відчуття холоду 
4.  середнє вухо 
5.  ворушити рукою 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

 
Variant 1 

Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 1 
1.   слабке здоров'я 
2.  закапати ліки в очі 
3.  забезпечувати мозок 
киснем 
4.  гладка шкіра 
5.  зменшити 
гальмування 
 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 1 
1.   слабке здоров'я 
2.  закапати ліки в очі 
3.  забезпечувати мозок 
киснем 
4.  гладка шкіра 
5.  зменшити 
гальмування 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 1 
1.   слабке здоров'я 
2.  закапати ліки в очі 
3.  забезпечувати мозок 
киснем 
4.  гладка шкіра 
5.  зменшити 
гальмування 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 1 
1.   слабке здоров'я 
2.  закапати ліки в очі 
3.  забезпечувати мозок 
киснем 
4.  гладка шкіра 
5.  зменшити 
гальмування 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 1 
1.   слабке здоров'я 
2.  закапати ліки в очі 
3.  забезпечувати мозок 
киснем 
4.  гладка шкіра 
5.  зменшити 
гальмування 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 1 
1.   слабке здоров'я 
2.  закапати ліки в очі 
3.  забезпечувати мозок 
киснем 
4.  гладка шкіра 
5.  зменшити 
гальмування 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 1 
1.   слабке здоров'я 
2.  закапати ліки в очі 
3.  забезпечувати мозок 
киснем 
4.  гладка шкіра 
5.  зменшити 
гальмування 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 1 
1.   слабке здоров'я 
2.  закапати ліки в очі 
3.  забезпечувати мозок 
киснем 
4.  гладка шкіра 
5.  зменшити 
гальмування 

 
Short Test 

  Conditioned Reflexes  
 

Variant 2 
Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 2 
1.  тонкий слух 
2.  заснути 
3.  спокійний сон 
4. з певною метою 
5.  забезпечити умови 
 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 2 
1.  тонкий слух 
2.  заснути 
3.  спокійний сон 
4. з певною метою 
5.  забезпечити умови 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 2 
1.  тонкий слух 
2.  заснути 
3.  спокійний сон 
4. з певною метою 
5.  забезпечити умови 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 2 
1.  тонкий слух 
2.  заснути 
3.  спокійний сон 
4. з певною метою 
5.  забезпечити умови 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 2 
1.  тонкий слух 
2.  заснути 
3.  спокійний сон 
4. з певною метою 
5.  забезпечити умови 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 2 
1.  тонкий слух 
2.  заснути 
3.  спокійний сон 
4. з певною метою 
5.  забезпечити умови 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 2 
1.  тонкий слух 
2.  заснути 
3.  спокійний сон 
4. з певною метою 
5.  забезпечити умови 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 2 
1.  тонкий слух 
2.  заснути 
3.  спокійний сон 
4. з певною метою 
5.  забезпечити умови 

 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  Conditioned Reflexes  
Variant 3 

1.  складна проблема 
2.  контрольна група 
3.  постійний біль 
4.  рухатися швидко 
5.  контролювати зір 
 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 3 
1.  складна проблема 
2.  контрольна група 
3.  постійний біль 
4.  рухатися швидко 
5.  контролювати зір 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 3 
1.  складна проблема 
2.  контрольна група 
3.  постійний біль 
4.  рухатися швидко 
5.  контролювати зір 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 3 
1.  складна проблема 
2.  контрольна група 
3.  постійний біль 
4.  рухатися швидко 
5.  контролювати зір 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 3 
1.  складна проблема 
2.  контрольна група 
3.  постійний біль 
4.  рухатися швидко 
5.  контролювати зір 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 3 
1.  складна проблема 
2.  контрольна група 
3.  постійний біль 
4.  рухатися швидко 
5.  контролювати зір 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 3 
1.  складна проблема 
2.  контрольна група 
3.  постійний біль 
4.  рухатися швидко 
5.  контролювати зір 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 3 
1.  складна проблема 
2.  контрольна група 
3.  постійний біль 
4.  рухатися швидко 
5.  контролювати зір 

 
 
 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  Conditioned Reflexes  
Variant 4 

1.  складний випадок 
2.  купіювати хворобу 
3.  сильний біль 
4.  рухатися повільно 
5.  поле зору 
 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 4 
1.  складний випадок 
2.  купіювати хворобу 
3.  сильний біль 
4.  рухатися повільно 
5.  поле зору 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 4 
1.  складний випадок 
2.  купіювати хворобу 
3.  сильний біль 
4.  рухатися повільно 
5.  поле зору 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 4 
1.  складний випадок 
2.  купіювати хворобу 
3.  сильний біль 
4.  рухатися повільно 
5.  поле зору 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 4 
1.  складний випадок 
2.  купіювати хворобу 
3.  сильний біль 
4.  рухатися повільно 
5.  поле зору 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 4 
1.  складний випадок 
2.  купіювати хворобу 
3.  сильний біль 
4.  рухатися повільно 
5.  поле зору 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 4 
1.  складний випадок 
2.  купіювати хворобу 
3.  сильний біль 
4.  рухатися повільно 
5.  поле зору 

Short Test 
  Conditioned Reflexes  

Variant 4 
1.  складний випадок 
2.  купіювати хворобу 
3.  сильний біль 
4.  рухатися повільно 
5.  поле зору 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Short Test 
  Microorganisms 

Variant 1 
Translate the following words and phrases into English: 

Cycle IV: Microbiology 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 1 

1.  виявити 
новоутворення в печінці 
2.  у сприятливому 
довкіллі 
3.  зустрічатися часто 
4.  за певних умов 
5.  захворіти  грипом 
(заразитися) - the grippe 
 

Cycle IV: Microbiology 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 1 

1.  виявити 
новоутворення в печінці 
2.  у сприятливому 
довкіллі 
3.  зустрічатися часто 
4.  за певних умов 
5.  захворіти  грипом 
(заразитися) - the grippe 

Cycle IV: Microbiology 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 1 

1.  виявити 
новоутворення в печінці 
2.  у сприятливому 
довкіллі 
3.  зустрічатися часто 
4.  за певних умов 
5.  захворіти  грипом 
(заразитися) - the grippe 

Cycle IV: Microbiology 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 1 

1.  виявити 
новоутворення в печінці 
2.  у сприятливому 
довкіллі 
3.  зустрічатися часто 
4.  за певних умов 
5.  захворіти  грипом 
(заразитися) - the grippe 

Cycle IV: Microbiology 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 1 

1.  виявити 
новоутворення в печінці 
2.  у сприятливому 
довкіллі 
3.  зустрічатися часто 
4.  за певних умов 
5.  захворіти  грипом 
(заразитися) - the grippe 

Cycle IV: Microbiology 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 1 

1.  виявити 
новоутворення в печінці 
2.  у сприятливому 
довкіллі 
3.  зустрічатися часто 
4.  за певних умов 
5.  захворіти  грипом 
(заразитися) - the grippe 

Cycle IV: Microbiology 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 1 

1.  виявити 
новоутворення в печінці 
2.  у сприятливому 
довкіллі 
3.  зустрічатися часто 
4.  за певних умов 
5.  захворіти  грипом 
(заразитися) - the grippe 

Cycle IV: Microbiology 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 1 

1.  виявити 
новоутворення в печінці 
2.  у сприятливому 
довкіллі 
3.  зустрічатися часто 
4.  за певних умов 
5.  захворіти  грипом 
(заразитися) - the grippe 

 
 

Short Test 
  Microorganisms 

 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 2 

1.  подорвать здоровье 
(нанести вред) 
2.  выявить стафилококки 
3.  уничтожить 
болезнетворные 
организмы 
4.  температура 
сохранялась 
5.  докладывать о 
научных достижениях 

 

1.  підірвати здоров'я 
(завдати шкоди) 
2.  виявити стафілококи 
3.  знищити 
хвороботворні організми 
4.  температура 
зберігалася 
5.  докладати про наукові 
досягнення 

1.  підірвати здоров'я 
(завдати шкоди) 
2.  виявити стафілококи 
3.  знищити 
хвороботворні організми 
4.  температура 
зберігалася 
5.  докладати про наукові 
досягнення 

1.  підірвати здоров'я 
(завдати шкоди) 
2.  виявити стафілококи 
3.  знищити 
хвороботворні організми 
4.  температура 
зберігалася 
5.  докладати про наукові 
досягнення 

1.  підірвати здоров'я 
(завдати шкоди) 

2.  виявити стафілококи 
3.  знищити 

хвороботворні організми 
4.  температура 

зберігалася 
5.  докладати про наукові 

досягнення 

1.  підірвати здоров'я 
(завдати шкоди) 
2.  виявити стафілококи 
3.  знищити 
хвороботворні організми 
4.  температура 
зберігалася 
5.  докладати про наукові 
досягнення 

1.  підірвати здоров'я 
(завдати шкоди) 
2.  виявити стафілококи 
3.  знищити 
хвороботворні організми 
4.  температура 
зберігалася 
5.  докладати про наукові 
досягнення 

1.  підірвати здоров'я 
(завдати шкоди) 
2.  виявити стафілококи 
3.  знищити 
хвороботворні організми 
4.  температура 
зберігалася 
5.  докладати про наукові 
досягнення 

 



 

Short Test 
  Microorganisms 

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
Lesson 10: 

Microorganisms 
Variant 3 

1. затримувати розвиток 
кісток    
2.  за сприятливих умов 
3.  траплятися двічі в 
день 
4.  у певні дні 
5.  захопити і знищити 
мікроби 
 

Short Test 
Lesson 10: 

Microorganisms 
Variant 3 

1. затримувати розвиток 
кісток    
2.  за сприятливих умов 
3.  траплятися двічі в 
день 
4.  у певні дні 
5.  захопити і знищити 
мікроби 

Short Test 
Lesson 10: 

Microorganisms 
Variant 3 

1. затримувати розвиток 
кісток    
2.  за сприятливих умов 
3.  траплятися двічі в 
день 
4.  у певні дні 
5.  захопити і знищити 
мікроби 

Short Test 
Lesson 10: 

Microorganisms 
Variant 3 

1. затримувати розвиток 
кісток    
2.  за сприятливих умов 
3.  траплятися двічі в 
день 
4.  у певні дні 
5.  захопити і знищити 
мікроби 

Short Test 
Lesson 10: 

Microorganisms 
Variant 3 

1. затримувати розвиток 
кісток    
2.  за сприятливих умов 
3.  траплятися двічі в 
день 
4.  у певні дні 
5.  захопити і знищити 
мікроби 

Short Test 
Lesson 10: 

Microorganisms 
Variant 3 

1. затримувати розвиток 
кісток    
2.  за сприятливих умов 
3.  траплятися двічі в 
день 
4.  у певні дні 
5.  захопити і знищити 
мікроби 

Short Test 
Lesson 10: 

Microorganisms 
Variant 3 

1. затримувати розвиток 
кісток    
2.  за сприятливих умов 
3.  траплятися двічі в 
день 
4.  у певні дні 
5.  захопити і знищити 
мікроби 

Short Test 
Lesson 10: 

Microorganisms 
Variant 3 

1. затримувати розвиток 
кісток    
2.  за сприятливих умов 
3.  траплятися двічі в 
день 
4.  у певні дні 
5.  захопити і знищити 
мікроби 

Short Test 
  Microorganisms 

 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  Microorganisms 
Variant 4 

1.  порушити функції 
серця 
2.  медичний огляд 
показав 
3.  повністю знищити 
4.  біль зберігається 
5.  повідомити результати  
дослідів 
 
 

Short Test 
  Microorganisms 

Variant 4 
1.  порушити функції 
серця 
2.  медичний огляд 
показав 
3.  повністю знищити 
4.  біль зберігається 
5.  повідомити результати  
дослідів 

Short Test 
  Microorganisms 

Variant 4 
1.  порушити функції 
серця 
2.  медичний огляд 
показав 
3.  повністю знищити 
4.  біль зберігається 
5.  повідомити результати  
дослідів 

Short Test 
  Microorganisms 

Variant 4 
1.  порушити функції 
серця 
2.  медичний огляд 
показав 
3.  повністю знищити 
4.  біль зберігається 
5.  повідомити результати  
дослідів 

Short Test 
  Microorganisms 

Variant 4 
1.  порушити функції 
серця 
2.  медичний огляд 
показав 
3.  повністю знищити 
4.  біль зберігається 
5.  повідомити результати  
дослідів 

Short Test 
  Microorganisms 

Variant 4 
1.  порушити функції 
серця 
2.  медичний огляд 
показав 
3.  повністю знищити 
4.  біль зберігається 
5.  повідомити результати  
дослідів 

Short Test 
  Microorganisms 

Variant 4 
1.  порушити функції 
серця 
2.  медичний огляд 
показав 
3.  повністю знищити 
4.  біль зберігається 
5.  повідомити результати  
дослідів 

Short Test 
  Microorganisms 

Variant 4 
1.  порушити функції 
серця 
2.  медичний огляд 
показав 
3.  повністю знищити 
4.  біль зберігається 
5.  повідомити результати  
дослідів 

 



 

Short Test 
  Outstanding Scientists-Microbiologists 

Variant 1 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 1 

1.  виявити патогенні 
мікроорганізми 
2.  швидке зростання 
рослин 
3.  виділити слиз 
4.  шлунковий сік 
5.  цілющі властивості 
 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 1 

1.  виявити патогенні 
мікроорганізми 
2.  швидке зростання 
рослин 
3.  виділити слиз 
4.  шлунковий сік 
5.  цілющі властивості 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 1 

1.  виявити патогенні 
мікроорганізми 
2.  швидке зростання 
рослин 
3.  виділити слиз 
4.  шлунковий сік 
5.  цілющі властивості 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 1 

1.  виявити патогенні 
мікроорганізми 
2.  швидке зростання 
рослин 
3.  виділити слиз 
4.  шлунковий сік 
5.  цілющі властивості 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 1 

1.  виявити патогенні 
мікроорганізми 
2.  швидке зростання 
рослин 
3.  виділити слиз 
4.  шлунковий сік 
5.  цілющі властивості 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 1 

1.  виявити патогенні 
мікроорганізми 
2.  швидке зростання 
рослин 
3.  виділити слиз 
4.  шлунковий сік 
5.  цілющі властивості 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 1 

1.  виявити патогенні 
мікроорганізми 
2.  швидке зростання 
рослин 
3.  виділити слиз 
4.  шлунковий сік 
5.  цілющі властивості 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 1 

1.  виявити патогенні 
мікроорганізми 
2.  швидке зростання 
рослин 
3.  виділити слиз 
4.  шлунковий сік 
5.  цілющі властивості 

✂✂✂ 
Short Test 

  Outstanding Scientists-Microbiologists 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  Outstanding Scientists-
Microbiologists 

Variant 2 
1.  тонка шкіра 
2.  болить горло 
3.  проходити по судинах 
4.  померти від ран 
5.  важлива галузь науки 
 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 2 

1.  тонка шкіра 
2.  болить горло 
3.  проходити по судинах 
4.  померти від ран 
5.  важлива галузь науки 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 2 

1.  тонка шкіра 
2.  болить горло 
3.  проходити по судинах 
4.  померти від ран 
5.  важлива галузь науки 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 2 

1.  тонка шкіра 
2.  болить горло 
3.  проходити по судинах 
4.  померти від ран 
5.  важлива галузь науки 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 2 

1.  тонка шкіра 
2.  болить горло 
3.  проходити по судинах 
4.  померти від ран 
5.  важлива галузь науки 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 2 

1.  тонка шкіра 
2.  болить горло 
3.  проходити по судинах 
4.  померти від ран 
5.  важлива галузь науки 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 2 

1.  тонка шкіра 
2.  болить горло 
3.  проходити по судинах 
4.  померти від ран 
5.  важлива галузь науки 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 2 

1.  тонка шкіра 
2.  болить горло 
3.  проходити по судинах 
4.  померти від ран 
5.  важлива галузь науки 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Short Test 
  Outstanding Scientists-Microbiologists 

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 3 

1.  знищіти патогенні 
мікроорганізми 
2.  досліджувати розвиток 
рослин 
3.  виділення слизу 
4.  зробити аналіз 
шлункового соку 
5.  головна властивість 
 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 3 

1.  знищіти патогенні 
мікроорганізми 
2.  досліджувати розвиток 
рослин 
3.  виділення слизу 
4.  зробити аналіз 
шлункового соку 
5.  головна властивість 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 3 

1.  знищіти патогенні 
мікроорганізми 
2.  досліджувати розвиток 
рослин 
3.  виділення слизу 
4.  зробити аналіз 
шлункового соку 
5.  головна властивість 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 3 

1.  знищіти патогенні 
мікроорганізми 
2.  досліджувати розвиток 
рослин 
3.  виділення слизу 
4.  зробити аналіз 
шлункового соку 
5.  головна властивість 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 3 

1.  знищіти патогенні 
мікроорганізми 
2.  досліджувати розвиток 
рослин 
3.  виділення слизу 
4.  зробити аналіз 
шлункового соку 
5.  головна властивість 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 3 

1.  знищіти патогенні 
мікроорганізми 
2.  досліджувати розвиток 
рослин 
3.  виділення слизу 
4.  зробити аналіз 
шлункового соку 
5.  головна властивість 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 3 

1.  знищіти патогенні 
мікроорганізми 
2.  досліджувати розвиток 
рослин 
3.  виділення слизу 
4.  зробити аналіз 
шлункового соку 
5.  головна властивість 

Short Test 
  Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 3 

1.  знищіти патогенні 
мікроорганізми 
2.  досліджувати розвиток 
рослин 
3.  виділення слизу 
4.  зробити аналіз 
шлункового соку 
5.  головна властивість 

 
Short Test 

  Outstanding Scientists-Microbiologists 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

 Outstanding Scientists-
Microbiologists 

Variant 4 
1.  вдихати дрібний пил 
2.  оглянути горло 
хворого 
3.  пропускати сік через 
тонкий фільтр 
4.  важка рана 
5.  нова галузь медицини 
 

Short Test 
 Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 4 

1.  вдихати дрібний пил 
2.  оглянути горло 
хворого 
3.  пропускати сік через 
тонкий фільтр 
4.  важка рана 
5.  нова галузь медицини 

Short Test 
 Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 4 

1.  вдихати дрібний пил 
2.  оглянути горло 
хворого 
3.  пропускати сік через 
тонкий фільтр 
4.  важка рана 
5.  нова галузь медицини 

Short Test 
 Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 4 

1.  вдихати дрібний пил 
2.  оглянути горло 
хворого 
3.  пропускати сік через 
тонкий фільтр 
4.  важка рана 
5.  нова галузь медицини 

Short Test 
 Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 4 

1.  вдихати дрібний пил 
2.  оглянути горло 
хворого 
3.  пропускати сік через 
тонкий фільтр 
4.  важка рана 
5.  нова галузь медицини 

Short Test 
 Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 4 

1.  вдихати дрібний пил 
2.  оглянути горло 
хворого 
3.  пропускати сік через 
тонкий фільтр 
4.  важка рана 
5.  нова галузь медицини 

Short Test 
 Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 4 

1.  вдихати дрібний пил 
2.  оглянути горло 
хворого 
3.  пропускати сік через 
тонкий фільтр 
4.  важка рана 
5.  нова галузь медицини 

Short Test 
 Outstanding Scientists-

Microbiologists 
Variant 4 

1.  вдихати дрібний пил 
2.  оглянути горло 
хворого 
3.  пропускати сік через 
тонкий фільтр 
4.  важка рана 
5.  нова галузь медицини 

✂✂✂ 
 
 



 

Short Test  
  The Discovery of Cholera Bacterium  

Variant 1 
 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test  

  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 1 
1.    замовити ліки 
2.    небезпечна хвороба 
3.    оперувати негайно 
4.    загальні властивості 
мікроорганізмів 
5.   сухе горло 
 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 1 
1.    замовити ліки 
2.    небезпечна хвороба 
3.    оперувати негайно 
4.    загальні властивості 
мікроорганізмів 
5.   сухе горло 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 1 
1.    замовити ліки 
2.    небезпечна хвороба 
3.    оперувати негайно 
4.    загальні властивості 
мікроорганізмів 
5.   сухе горло 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 1 
1.    замовити ліки 
2.    небезпечна хвороба 
3.    оперувати негайно 
4.    загальні властивості 
мікроорганізмів 
5.   сухе горло 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 1 
1.    замовити ліки 
2.    небезпечна хвороба 
3.    оперувати негайно 
4.    загальні властивості 
мікроорганізмів 
5.   сухе горло 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 1 
1.    замовити ліки 
2.    небезпечна хвороба 
3.    оперувати негайно 
4.    загальні властивості 
мікроорганізмів 
5.   сухе горло 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 1 
1.    замовити ліки 
2.    небезпечна хвороба 
3.    оперувати негайно 
4.    загальні властивості 
мікроорганізмів 
5.   сухе горло 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 1 
1.    замовити ліки 
2.    небезпечна хвороба 
3.    оперувати негайно 
4.    загальні властивості 
мікроорганізмів 
5.   сухе горло 

  
Short Test  

  The Discovery of Cholera Bacterium  
Variant 2 

 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 2 
1.    розвиватися в 
звичайному середовищі 
2.    виділити сік 
3.    у чистому вигляді 
4.    провалитися на іспиті  
5.   небезпечний для 
життя 
 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 2 
1.    розвиватися в 
звичайному середовищі 
2.    виділити сік 
3.    у чистому вигляді 
4.    провалитися на іспиті  
5.   небезпечний для 
життя 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 2 
1.    розвиватися в 
звичайному середовищі 
2.    виділити сік 
3.    у чистому вигляді 
4.    провалитися на іспиті  
5.   небезпечний для 
життя 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 2 
1.    розвиватися в 
звичайному середовищі 
2.    виділити сік 
3.    у чистому вигляді 
4.    провалитися на іспиті  
5.   небезпечний для 
життя 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 2 
1.    розвиватися в 
звичайному середовищі 
2.    виділити сік 
3.    у чистому вигляді 
4.    провалитися на іспиті  
5.   небезпечний для 
життя 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 2 
1.    розвиватися в 
звичайному середовищі 
2.    виділити сік 
3.    у чистому вигляді 
4.    провалитися на іспиті  
5.   небезпечний для 
життя 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 2 
1.    розвиватися в 
звичайному середовищі 
2.    виділити сік 
3.    у чистому вигляді 
4.    провалитися на іспиті  
5.   небезпечний для 
життя 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 2 
1.    розвиватися в 
звичайному середовищі 
2.    виділити сік 
3.    у чистому вигляді 
4.    провалитися на іспиті  
5.   небезпечний для 
життя 

 
 
 
 
  



 

Short Test  
  The Discovery of Cholera Bacterium  

Variant 3 
 

Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 3 
1.    швидко зникнути 
2.    виділити чистий 
пеніцилін (penicillin) 
3.     провалити 
експеримент 
4.    антибактеріальні 
властивості 
5.   годувати регулярно 
 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 3 
1.    швидко зникнути 
2.    виділити чистий 
пеніцилін (penicillin) 
3.     провалити 
експеримент 
4.    антибактеріальні 
властивості 
5.   годувати регулярно 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 3 
1.    швидко зникнути 
2.    виділити чистий 
пеніцилін (penicillin) 
3.     провалити 
експеримент 
4.    антибактеріальні 
властивості 
5.   годувати регулярно 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 3 
1.    швидко зникнути 
2.    виділити чистий 
пеніцилін (penicillin) 
3.     провалити 
експеримент 
4.    антибактеріальні 
властивості 
5.   годувати регулярно 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 3 
1.    швидко зникнути 
2.    виділити чистий 
пеніцилін (penicillin) 
3.     провалити 
експеримент 
4.    антибактеріальні 
властивості 
5.   годувати регулярно 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 3 
1.    швидко зникнути 
2.    виділити чистий 
пеніцилін (penicillin) 
3.     провалити 
експеримент 
4.    антибактеріальні 
властивості 
5.   годувати регулярно 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 3 
1.    швидко зникнути 
2.    виділити чистий 
пеніцилін (penicillin) 
3.     провалити 
експеримент 
4.    антибактеріальні 
властивості 
5.   годувати регулярно 

Short Test  
  The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 3 
1.    швидко зникнути 
2.    виділити чистий 
пеніцилін (penicillin) 
3.     провалити 
експеримент 
4.    антибактеріальні 
властивості 
5.   годувати регулярно 

 
 

Short Test 
  The Discovery of Cholera Bacterium  

Variant 4 
 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

    The Discovery of 
Cholera Bacterium  

Variant 4 
1.    видалити чужорідне 
тіло 
2.    дихати глубокo 
3.    ввести чистий 
пеніцилін (penicillin) 
4.    приймати ліки 
5.    витирати руки 
 

1.    видалити чужорідне 
тіло 
2.    дихати глубокo 
3.    ввести чистий 
пеніцилін (penicillin) 
4.    приймати ліки 
5.    витирати руки 

1.    видалити чужорідне 
тіло 
2.    дихати глубокo 
3.    ввести чистий 
пеніцилін (penicillin) 
4.    приймати ліки 
5.    витирати руки 

1.    видалити чужорідне 
тіло 
2.    дихати глубокo 
3.    ввести чистий 
пеніцилін (penicillin) 
4.    приймати ліки 
5.    витирати руки 

1.    видалити чужорідне 
тіло 
2.    дихати глубокo 
3.    ввести чистий 
пеніцилін (penicillin) 
4.    приймати ліки 
5.    витирати руки 

1.    видалити чужорідне 
тіло 
2.    дихати глубокo 
3.    ввести чистий 
пеніцилін (penicillin) 
4.    приймати ліки 
5.    витирати руки 

1.    видалити чужорідне 
тіло 
2.    дихати глубокo 
3.    ввести чистий 
пеніцилін (penicillin) 
4.    приймати ліки 
5.    витирати руки 

1.    видалити чужорідне 
тіло 
2.    дихати глубокo 
3.    ввести чистий 
пеніцилін (penicillin) 
4.    приймати ліки 
5.    витирати руки 

 
 
 



 

 Short Test 
  Polyclinics 
Variant 1 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  Polyclinics 
Variant 1 

1.   заповнити картку 
хворого 
2.     вищий учбовий 
заклад 
3.     у певний день 
4.     подзвонити лікареві 
5.     хворий чоловік 
 

Short Test 
  Polyclinics 

Variant 1 
1.   заповнити картку 
хворого 
2.     вищий учбовий 
заклад 
3.     у певний день 
4.     подзвонити лікареві 
5.     хворий чоловік 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 1 

1.   заповнити картку 
хворого 
2.     вищий учбовий 
заклад 
3.     у певний день 
4.     подзвонити лікареві 
5.     хворий чоловік 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 1 

1.   заповнити картку 
хворого 
2.     вищий учбовий 
заклад 
3.     у певний день 
4.     подзвонити лікареві 
5.     хворий чоловік 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 1 

1.   заповнити картку 
хворого 
2.     вищий учбовий 
заклад 
3.     у певний день 
4.     подзвонити лікареві 
5.     хворий чоловік 

Short Test 
  Polyclinics 

Variant 1 
1.   заповнити картку 
хворого 
2.     вищий учбовий 
заклад 
3.     у певний день 
4.     подзвонити лікареві 
5.     хворий чоловік 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 1 

1.   заповнити картку 
хворого 
2.     вищий учбовий 
заклад 
3.     у певний день 
4.     подзвонити лікареві 
5.     хворий чоловік 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 1 

1.   заповнити картку 
хворого 
2.     вищий учбовий 
заклад 
3.     у певний день 
4.     подзвонити лікареві 
5.     хворий чоловік 

 
Short Test 

  Polyclinics 
Variant 2 

 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 2 

1.  бути на лікарняному 
листі 
2.     викликати лікаря до 
хворого 
3.     кабінет лікаря 
4.     скарги на болі в 
шлунку 
5.     поставити 
правильний діагноз 
 

Short Test 
  Polyclinics 

Variant 2 
1.  бути на лікарняному 
листі 
2.     викликати лікаря до 
хворого 
3.     кабінет лікаря 
4.     скарги на болі в 
шлунку 
5.     поставити 
правильний діагноз 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 2 

1.  бути на лікарняному 
листі 
2.     викликати лікаря до 
хворого 
3.     кабінет лікаря 
4.     скарги на болі в 
шлунку 
5.     поставити 
правильний діагноз 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 2 

1.  бути на лікарняному 
листі 
2.     викликати лікаря до 
хворого 
3.     кабінет лікаря 
4.     скарги на болі в 
шлунку 
5.     поставити 
правильний діагноз 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 2 

1.  бути на лікарняному 
листі 
2.     викликати лікаря до 
хворого 
3.     кабінет лікаря 
4.     скарги на болі в 
шлунку 
5.     поставити 
правильний діагноз 
 

Short Test 
  Polyclinics 

Variant 2 
1.  бути на лікарняному 
листі 
2.     викликати лікаря до 
хворого 
3.     кабінет лікаря 
4.     скарги на болі в 
шлунку 
5.     поставити 
правильний діагноз 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 2 

1.  бути на лікарняному 
листі 
2.     викликати лікаря до 
хворого 
3.     кабінет лікаря 
4.     скарги на болі в 
шлунку 
5.     поставити 
правильний діагноз 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 2 

1.  бути на лікарняному 
листі 
2.     викликати лікаря до 
хворого 
3.     кабінет лікаря 
4.     скарги на болі в 
шлунку 
5.     поставити 
правильний діагноз 

 
 
 



 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 3 

 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 3 

1.   медична установа 
2.   подзвонити в лікарню 
3.   виклик лікаря додому 
4.   скарги на болі в 
грудях 
5.   призначити правильне 
лікування 
 

Short Test 
  Polyclinics 

Variant 3 
1.   медична установа 
2.   подзвонити в лікарню 
3.   виклик лікаря додому 
4.   скарги на болі в 
грудях 
5.   призначити правильне 
лікування 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 3 

1.   медична установа 
2.   подзвонити в лікарню 
3.   виклик лікаря додому 
4.   скарги на болі в 
грудях 
5.   призначити правильне 
лікування 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 3 

1.   медична установа 
2.   подзвонити в лікарню 
3.   виклик лікаря додому 
4.   скарги на болі в 
грудях 
5.   призначити правильне 
лікування 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 3 

 
1.   медична установа 
2.   подзвонити в лікарню 
3.   виклик лікаря додому 
4.   скарги на болі в 
грудях 
5.   призначити правильне 
лікування 

Short Test 
  Polyclinics 

Variant 3 
 

1.   медична установа 
2.   подзвонити в лікарню 
3.   виклик лікаря додому 
4.   скарги на болі в 
грудях 
5.   призначити правильне 
лікування 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 3 

 
1.   медична установа 
2.   подзвонити в лікарню 
3.   виклик лікаря додому 
4.   скарги на болі в 
грудях 
5.   призначити правильне 
лікування 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 3 

 
1.   медична установа 
2.   подзвонити в лікарню 
3.   виклик лікаря додому 
4.   скарги на болі в 
грудях 
5.   призначити правильне 
лікування 

 
 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 4 

 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 4 

 
1.    виправити помилку 
2.     прийомні години 
3.     хворе немовля 
4.     у певний час 
5.     заповнити 
температурний лист 
 

Short Test 
  Polyclinics 

Variant 4 
 

1.    виправити помилку 
2.     прийомні години 
3.     хворе немовля 
4.     у певний час 
5.     заповнити 
температурний лист 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 4 

 
1.    виправити помилку 
2.     прийомні години 
3.     хворе немовля 
4.     у певний час 
5.     заповнити 
температурний лист 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 4 

 
1.    виправити помилку 
2.     прийомні години 
3.     хворе немовля 
4.     у певний час 
5.     заповнити 
температурний лист 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 4 

 
1.    виправити помилку 
2.     прийомні години 
3.     хворе немовля 
4.     у певний час 
5.     заповнити 
температурний лист 

Short Test 
  Polyclinics 

Variant 4 
 

1.    виправити помилку 
2.     прийомні години 
3.     хворе немовля 
4.     у певний час 
5.     заповнити 
температурний лист 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 4 

 
1.    виправити помилку 
2.     прийомні години 
3.     хворе немовля 
4.     у певний час 
5.     заповнити 
температурний лист 

Short Test 
  Polyclinics 
Variant 4 

 
1.    виправити помилку 
2.     прийомні години 
3.     хворе немовля 
4.     у певний час 
5.     заповнити 
температурний лист 

 
 
 
 
 



 

 
Short Test 

  A Case of Bronchitis 
Variant 1 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 1 

1.     сухий кашель 
2.      вологі хрипи 
3.      гострий біль 
4.      швидко 
накопичуватися 
5.      сильна застуда 
 
 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 1 

1.     сухий кашель 
2.      вологі хрипи 
3.      гострий біль 
4.      швидко 
накопичуватися 
5.      сильна застуда 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 1 

1.     сухий кашель 
2.      вологі хрипи 
3.      гострий біль 
4.      швидко 
накопичуватися 
5.      сильна застуда 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 1 

1.     сухий кашель 
2.      вологі хрипи 
3.      гострий біль 
4.      швидко 
накопичуватися 
5.      сильна застуда 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 1 

1.     сухий кашель 
2.      вологі хрипи 
3.      гострий біль 
4.      швидко 
накопичуватися 
5.      сильна застуда 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 1 

1.     сухий кашель 
2.      вологі хрипи 
3.      гострий біль 
4.      швидко 
накопичуватися 
5.      сильна застуда 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 1 

1.     сухий кашель 
2.      вологі хрипи 
3.      гострий біль 
4.      швидко 
накопичуватися 
5.      сильна застуда 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 1 

1.     сухий кашель 
2.      вологі хрипи 
3.      гострий біль 
4.      швидко 
накопичуватися 
5.      сильна застуда 

 
 

 
Short Test 

  A Case of Bronchitis 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 2 

1.     вологий кашель 
2.      сухі хрипи 
3.      гостра форма 
захворювання 
4.      повільно 
накопичуватися 
5.      легка дієта 
 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 2 

1.     вологий кашель 
2.      сухі хрипи 
3.      гостра форма 
захворювання 
4.      повільно 
накопичуватися 
5.      легка дієта 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 2 

1.     вологий кашель 
2.      сухі хрипи 
3.      гостра форма 
захворювання 
4.      повільно 
накопичуватися 
5.      легка дієта 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 2 

1.     вологий кашель 
2.      сухі хрипи 
3.      гостра форма 
захворювання 
4.      повільно 
накопичуватися 
5.      легка дієта 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 2 

1.     вологий кашель 
2.      сухі хрипи 
3.      гостра форма 
захворювання 
4.      повільно 
накопичуватися 
5.      легка дієта 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 2 

1.     вологий кашель 
2.      сухі хрипи 
3.      гостра форма 
захворювання 
4.      повільно 
накопичуватися 
5.      легка дієта 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 2 

1.     вологий кашель 
2.      сухі хрипи 
3.      гостра форма 
захворювання 
4.      повільно 
накопичуватися 
5.      легка дієта 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 2 

1.     вологий кашель 
2.      сухі хрипи 
3.      гостра форма 
захворювання 
4.      повільно 
накопичуватися 
5.      легка дієта 

 
 

 



 

Short Test 
  A Case of Bronchitis 

Variant 3 
 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 
  A Case of 
 Bronchitis 
Variant 3 

1.    легка їжа  
2.    приймати ліки 
всередину 
3.    сильний кашель 
4.      виявити сухі хрипи 
5.      гострий бронхіт 
 

Short Test 
  A Case of 
 Bronchitis 
Variant 3 

1.    легка їжа  
2.    приймати ліки 
всередину 
3.    сильний кашель 
4.      виявити сухі хрипи 
5.      гострий бронхіт 

Short Test 
  A Case of 
 Bronchitis 
Variant 3 

1.    легка їжа  
2.    приймати ліки 
всередину 
3.    сильний кашель 
4.      виявити сухі хрипи 
5.      гострий бронхіт 

Short Test 
  A Case of 
 Bronchitis 
Variant 3 

1.    легка їжа  
2.    приймати ліки 
всередину 
3.    сильний кашель 
4.      виявити сухі хрипи 
5.      гострий бронхіт 

Short Test 
  A Case of 
 Bronchitis 
Variant 3 

1.    легка їжа  
2.    приймати ліки 
всередину 
3.    сильний кашель 
4.      виявити сухі хрипи 
5.      гострий бронхіт 

Short Test 
  A Case of 
 Bronchitis 
Variant 3 

1.    легка їжа  
2.    приймати ліки 
всередину 
3.    сильний кашель 
4.      виявити сухі хрипи 
5.      гострий бронхіт 

Short Test 
  A Case of 
 Bronchitis 
Variant 3 

1.    легка їжа  
2.    приймати ліки 
всередину 
3.    сильний кашель 
4.      виявити сухі хрипи 
5.      гострий бронхіт 

Short Test 
  A Case of 
 Bronchitis 
Variant 3 

1.    легка їжа  
2.    приймати ліки 
всередину 
3.    сильний кашель 
4.      виявити сухі хрипи 
5.      гострий бронхіт 

 
Short Test 

  A Case of Bronchitis 
Variant 4 

 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 4 

1.     тонкий (гострий) 
слух 
2.     легка вага 
3.     скаржитися на 
кашель 
4.     прослуховувати 
вологі хрипи 
5.    застудитися 
 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 4 

1.     тонкий (гострий) 
слух 
2.     легка вага 
3.     скаржитися на 
кашель 
4.     прослуховувати 
вологі хрипи 
5.    застудитися 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 4 

1.     тонкий (гострий) 
слух 
2.     легка вага 
3.     скаржитися на 
кашель 
4.     прослуховувати 
вологі хрипи 
5.    застудитися 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 4 

1.     тонкий (гострий) 
слух 
2.     легка вага 
3.     скаржитися на 
кашель 
4.     прослуховувати 
вологі хрипи 
5.    застудитися 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 4 

1.     тонкий (гострий) 
слух 
2.     легка вага 
3.     скаржитися на 
кашель 
4.     прослуховувати 
вологі хрипи 
5.    застудитися 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 4 

1.     тонкий (гострий) 
слух 
2.     легка вага 
3.     скаржитися на 
кашель 
4.     прослуховувати 
вологі хрипи 
5.    застудитися 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 4 

1.     тонкий (гострий) 
слух 
2.     легка вага 
3.     скаржитися на 
кашель 
4.     прослуховувати 
вологі хрипи 
5.    застудитися 

Short Test 
  A Case of  
Bronchitis 
Variant 4 

1.     тонкий (гострий) 
слух 
2.     легка вага 
3.     скаржитися на 
кашель 
4.     прослуховувати 
вологі хрипи 
5.    застудитися 

 
 
 



 

Short Test 
  Work of an In-Patient Department  

 
Variant 1 

 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  Work of an 

 In-Patient Department 
Variant 1 

1.      раптове полегшення 
2.      підхід до легені 
3.      світла палата 
4.      великий сумнів 
5.      головний біль 
 

Short Test 
  Work of an 

 In-Patient Department 
Variant 1 

1.      раптове полегшення 
2.      підхід до легені 
3.      світла палата 
4.      великий сумнів 
5.      головний біль 

Short Test 
  Work of an 

 In-Patient Department 
Variant 1 

1.      раптове полегшення 
2.      підхід до легені 
3.      світла палата 
4.      великий сумнів 
5.      головний біль 

Short Test 
  Work of an 

 In-Patient Department 
Variant 1 

1.      раптове полегшення 
2.      підхід до легені 
3.      світла палата 
4.      великий сумнів 
5.      головний біль 

Short Test 
  Work of an 

 In-Patient Department 
Variant 1 

1.      раптове полегшення 
2.      підхід до легені 
3.      світла палата 
4.      великий сумнів 
5.      головний біль 

Short Test 
  Work of an 

 In-Patient Department 
Variant 1 

1.      раптове полегшення 
2.      підхід до легені 
3.      світла палата 
4.      великий сумнів 
5.      головний біль 

Short Test 
  Work of an 

 In-Patient Department 
Variant 1 

1.      раптове полегшення 
2.      підхід до легені 
3.      світла палата 
4.      великий сумнів 
5.      головний біль 

Short Test 
  Work of an 

 In-Patient Department 
Variant 1 

1.      раптове полегшення 
2.      підхід до легені 
3.      світла палата 
4.      великий сумнів 
5.      головний біль 

 
Short Test 

  Work of an In-Patient Department  
 

Variant 2 
 

Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 2 

1.   негайне полегшення 
2.   підхід до кишечника 
3.    велика палата  
4.    немає сумніву  
5.    зубний біль 
 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 2 

1.   негайне полегшення 
2.   підхід до кишечника 
3.    велика палата  
4.    немає сумніву  
5.    зубний біль 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 2 

1.   негайне полегшення 
2.   підхід до кишечника 
3.    велика палата  
4.    немає сумніву  
5.    зубний біль 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 2 

1.   негайне полегшення 
2.   підхід до кишечника 
3.    велика палата  
4.    немає сумніву  
5.    зубний біль 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 2 

1.   негайне полегшення 
2.   підхід до кишечника 
3.    велика палата  
4.    немає сумніву  
5.    зубний біль 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 2 

1.   негайне полегшення 
2.   підхід до кишечника 
3.    велика палата  
4.    немає сумніву  
5.    зубний біль 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 2 

1.   негайне полегшення 
2.   підхід до кишечника 
3.    велика палата  
4.    немає сумніву  
5.    зубний біль 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 2 

1.   негайне полегшення 
2.   підхід до кишечника 
3.    велика палата  
4.    немає сумніву  
5.    зубний біль 

 
 
 
 
 
 

  
 



 

 
 Short Test 

  Work of an In-Patient Department  
 

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 3 

1.      сильно хворіти 
2.      хвороба серця 
3.      боятися огляду 
4.      відчути полегшення 
5.     палатний лікар 
 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 3 

1.      сильно хворіти 
2.      хвороба серця 
3.      боятися огляду 
4.      відчути полегшення 
5.     палатний лікар 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 3 

1.      сильно хворіти 
2.      хвороба серця 
3.      боятися огляду 
4.      відчути полегшення 
5.     палатний лікар 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 3 

1.      сильно хворіти 
2.      хвороба серця 
3.      боятися огляду 
4.      відчути полегшення 
5.     палатний лікар 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 3 

1.      сильно хворіти 
2.      хвороба серця 
3.      боятися огляду 
4.      відчути полегшення 
5.     палатний лікар 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 3 

1.      сильно хворіти 
2.      хвороба серця 
3.      боятися огляду 
4.      відчути полегшення 
5.     палатний лікар 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 3 

1.      сильно хворіти 
2.      хвороба серця 
3.      боятися огляду 
4.      відчути полегшення 
5.     палатний лікар 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department  
Variant 3 

1.      сильно хворіти 
2.      хвороба серця 
3.      боятися огляду 
4.      відчути полегшення 
5.     палатний лікар 

 
 

Short Test 
  Work of an In-Patient Department  

Variant 4 
Translate the following words and phrases into English: 
 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department 
Variant 4 

1.     сумніватися в 
діагнозі  
2.     скаржитися на 
безсоння 
3.     боятися операції  
4.     гостре захворювання 
нирок 
5.     підійти до ліжка  
больного 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department 
Variant 4 

1.     сумніватися в 
діагнозі  
2.     скаржитися на 
безсоння 
3.     боятися операції  
4.     гостре захворювання 
нирок 
5.     підійти до ліжка  
больного 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department 
Variant 4 

1.     сумніватися в 
діагнозі  
2.     скаржитися на 
безсоння 
3.     боятися операції  
4.     гостре захворювання 
нирок 
5.     підійти до ліжка  
больного 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department 
Variant 4 

1.     сумніватися в 
діагнозі  
2.     скаржитися на 
безсоння 
3.     боятися операції  
4.     гостре захворювання 
нирок 
5.     підійти до ліжка  
больного 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department 
Variant 4 

1.     сумніватися в 
діагнозі  
2.     скаржитися на 
безсоння 
3.     боятися операції  
4.     гостре захворювання 
нирок 
5.     підійти до ліжка  
больного 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department 
Variant 4 

1.     сумніватися в 
діагнозі  
2.     скаржитися на 
безсоння 
3.     боятися операції  
4.     гостре захворювання 
нирок 
5.     підійти до ліжка  
больного 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department 
Variant 4 

1.     сумніватися в 
діагнозі  
2.     скаржитися на 
безсоння 
3.     боятися операції  
4.     гостре захворювання 
нирок 
5.     підійти до ліжка  
больного 

Short Test 
  Work of an In-Patient 

Department 
Variant 4 

1.     сумніватися в 
діагнозі  
2.     скаржитися на 
безсоння 
3.     боятися операції  
4.     гостре захворювання 
нирок 
5.     підійти до ліжка  
больного 

 



 

Short Test 
  Case History 

Variant 1 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  Case History 

Variant 1 
1.  попередити 
поширення інфекції     
2.  стаціонарне відділення     
3.  зняти біль в шлунку 
4.  поставити первинний 
діагноз 
5.  робити щоденний 
обхід палат 
 

Short Test 
  Case History 

Variant 1 
1.  попередити 
поширення інфекції     
2.  стаціонарне відділення     
3.  зняти біль в шлунку 
4.  поставити первинний 
діагноз 
5.  робити щоденний 
обхід палат 

Short Test 
  Case History 

Variant 1 
1.  попередити 
поширення інфекції     
2.  стаціонарне відділення     
3.  зняти біль в шлунку 
4.  поставити первинний 
діагноз 
5.  робити щоденний 
обхід палат 

Short Test 
  Case History 

Variant 1 
1.  попередити 
поширення інфекції     
2.  стаціонарне відділення     
3.  зняти біль в шлунку 
4.  поставити первинний 
діагноз 
5.  робити щоденний 
обхід палат 

Short Test 
  Case History 

Variant 1 
1.  попередити 
поширення інфекції     
2.  стаціонарне відділення     
3.  зняти біль в шлунку 
4.  поставити первинний 
діагноз 
5.  робити щоденний 
обхід палат 

Short Test 
  Case History 

Variant 1 
1.  попередити 
поширення інфекції     
2.  стаціонарне відділення     
3.  зняти біль в шлунку 
4.  поставити первинний 
діагноз 
5.  робити щоденний 
обхід палат 

Short Test 
  Case History 

Variant 1 
1.  попередити 
поширення інфекції     
2.  стаціонарне відділення     
3.  зняти біль в шлунку 
4.  поставити первинний 
діагноз 
5.  робити щоденний 
обхід палат 

Short Test 
  Case History 

Variant 1 
1.  попередити 
поширення інфекції     
2.  стаціонарне відділення     
3.  зняти біль в шлунку 
4.  поставити первинний 
діагноз 
5.  робити щоденний 
обхід палат 

 
Short Test 

  Case History 
Variant 2 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  Case History 
Variant 2 

1. рівень смертності  
2. викликати біль в 
печінці 
3. прописати ліки від 
застуди 
4. зберігати отруйні ліки 
5. аптечна шафа 

Short Test 
  Case History 

Variant 2 
1. рівень смертності  
2. викликати біль в 
печінці 
3. прописати ліки від 
застуди 
4. зберігати отруйні ліки 
5. аптечна шафа 
 

Short Test 
  Case History 

Variant 2 
1. рівень смертності  
2. викликати біль в 
печінці 
3. прописати ліки від 
застуди 
4. зберігати отруйні ліки 
5. аптечна шафа 
 

Short Test 
 Case History 

Variant 2 
1. рівень смертності  
2. викликати біль в 
печінці 
3. прописати ліки від 
застуди 
4. зберігати отруйні ліки 
5. аптечна шафа 
 

Short Test 
  Case History 

Variant 2 
1. рівень смертності  
2. викликати біль в 
печінці 
3. прописати ліки від 
застуди 
4. зберігати отруйні ліки 
5. аптечна шафа 
 

Short Test 
  Case History 

Variant 2 
1. рівень смертності  
2. викликати біль в 
печінці 
3. прописати ліки від 
застуди 
4. зберігати отруйні ліки 
5. аптечна шафа 
 

Short Test 
  Case History 

Variant 2 
1. рівень смертності  
2. викликати біль в 
печінці 
3. прописати ліки від 
застуди 
4. зберігати отруйні ліки 
5. аптечна шафа 
 

Short Test 
  Case History 

Variant 2 
1. рівень смертності  
2. викликати біль в 
печінці 
3. прописати ліки від 
застуди 
4. зберігати отруйні ліки 
5. аптечна шафа 
 

 
 
 
 
 
 



 

Short Test 
  Case History 

 
Variant 3 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  Case History 
Variant 3 

1.   попередити запалення 
в рані    
2.   амбулаторне  
відділення 
3.   полегшити кашель 
4.   визначити початкові 
дані 
5.   лікар на обході 
 

Short Test 
  Case History 

Variant 3 
1.   попередити запалення 
в рані    
2.   амбулаторне  
відділення 
3.   полегшити кашель 
4.   визначити початкові 
дані 
5.   лікар на обході 

Short Test 
  Case History 

Variant 3 
1.   попередити запалення 
в рані    
2.   амбулаторне  
відділення 
3.   полегшити кашель 
4.   визначити початкові 
дані 
5.   лікар на обході 

Short Test 
  Case History 

Variant 3 
1.   попередити запалення 
в рані    
2.   амбулаторне  
відділення 
3.   полегшити кашель 
4.   визначити початкові 
дані 
5.   лікар на обході 

Short Test 
  Case History 

Variant 3 
1.   попередити запалення 
в рані    
2.   амбулаторне  
відділення 
3.   полегшити кашель 
4.   визначити початкові 
дані 
5.   лікар на обході 

Short Test 
  Case History 

Variant 3 
1.   попередити запалення 
в рані    
2.   амбулаторне  
відділення 
3.   полегшити кашель 
4.   визначити початкові 
дані 
5.   лікар на обході 

Short Test 
  Case History 

Variant 3 
1.   попередити запалення 
в рані    
2.   амбулаторне  
відділення 
3.   полегшити кашель 
4.   визначити початкові 
дані 
5.   лікар на обході 

Short Test 
  Case History 

Variant 3 
1.   попередити запалення 
в рані    
2.   амбулаторне  
відділення 
3.   полегшити кашель 
4.   визначити початкові 
дані 
5.   лікар на обході 

 
Short Test 

  Case History 
 

Variant 4 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  Case History 

Variant 4 
1.  застосувати на 
практиці     
2.  попередити смерть 
3.  причина 
несприятливої реакції 
4.   операція не показана 
5.    видужувати швидко 

 

Short Test 
  Case History 

Variant 4 
1.  застосувати на 
практиці     
2.  попередити смерть 
3.  причина 
несприятливої реакції 
4.   операція не показана 
5.    видужувати швидко 

Short Test 
  Case History 

Variant 4 
1.  застосувати на 
практиці     
2.  попередити смерть 
3.  причина 
несприятливої реакції 
4.   операція не показана 
5.    видужувати швидко 

Short Test 
  Case History 

Variant 4 
1.  застосувати на 
практиці     
2.  попередити смерть 
3.  причина 
несприятливої реакції 
4.   операція не показана 
5.    видужувати швидко 

Short Test 
  Case History 

Variant 4 
1.  застосувати на 
практиці     
2.  попередити смерть 
3.  причина 
несприятливої реакції 
4.   операція не показана 
5.    видужувати швидко 

Short Test 
  Case History 

Variant 4 
1.  застосувати на 
практиці     
2.  попередити смерть 
3.  причина 
несприятливої реакції 
4.   операція не показана 
5.    видужувати швидко 

Short Test 
  Case History 

Variant 4 
1.  застосувати на 
практиці     
2.  попередити смерть 
3.  причина 
несприятливої реакції 
4.   операція не показана 
5.    видужувати швидко 

Short Test 
  Case History 

Variant 4 
1.  застосувати на 
практиці     
2.  попередити смерть 
3.  причина 
несприятливої реакції 
4.   операція не показана 
5.    видужувати швидко 

 
 
 
 
 



 

Short Test 
  Examination of the Patient 

 
Variant 1 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  Examination of  
the Patient 
Variant 1 

1. явна помилка      
2. відкашлювати мокроту 
3.   консервована кров 
4.    оперувати хворого 
5.   бути пов'язаним з 
блювотою 
 

Short Test 
  Examination of  

the Patient 
Variant 1 

1. явна помилка      
2. відкашлювати мокроту 
3.   консервована кров 
4.    оперувати хворого 
5.   бути пов'язаним з 
блювотою 

Short Test 
  Examination of  

the Patient 
Variant 1 

1. явна помилка      
2. відкашлювати мокроту 
3.   консервована кров 
4.    оперувати хворого 
5.   бути пов'язаним з 
блювотою 

Short Test 
  Examination of  

the Patient 
Variant 1 

1. явна помилка      
2. відкашлювати мокроту 
3.   консервована кров 
4.    оперувати хворого 
5.   бути пов'язаним з 
блювотою 

Short Test 
  Examination of  

the Patient 
Variant 1 

1. явна помилка      
2. відкашлювати мокроту 
3.   консервована кров 
4.    оперувати хворого 
5.   бути пов'язаним з 
блювотою 

Short Test 
  Examination of  

the Patient 
Variant 1 

1. явна помилка      
2. відкашлювати мокроту 
3.   консервована кров 
4.    оперувати хворого 
5.   бути пов'язаним з 
блювотою 

Short Test 
  Examination of  

the Patient 
Variant 1 

1. явна помилка      
2. відкашлювати мокроту 
3.   консервована кров 
4.    оперувати хворого 
5.   бути пов'язаним з 
блювотою 

Short Test 
  Examination of  

the Patient 
Variant 1 

1. явна помилка      
2. відкашлювати мокроту 
3.   консервована кров 
4.    оперувати хворого 
5.   бути пов'язаним з 
блювотою 

 
Short Test 

  Examination of the Patient 
 

Variant 2 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 2 

1.   незважаючи на 
тривалий біль     
2.   гострий біль в серці 
3.   визначити пульс 
4. дотримуватися 
вказівок 
5.     явне порушення 
функції нирок 
 

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 2 

1.   незважаючи на 
тривалий біль     
2.   гострий біль в серці 
3.   визначити пульс 
4. дотримуватися 
вказівок 
5.     явне порушення 
функції нирок 

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 2 

1.   незважаючи на 
тривалий біль     
2.   гострий біль в серці 
3.   визначити пульс 
4. дотримуватися 
вказівок 
5.     явне порушення 
функції нирок 

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 2 

1.   незважаючи на 
тривалий біль     
2.   гострий біль в серці 
3.   визначити пульс 
4. дотримуватися 
вказівок 
5.     явне порушення 
функції нирок 

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 2 

1.   незважаючи на 
тривалий біль     
2.   гострий біль в серці 
3.   визначити пульс 
4. дотримуватися 
вказівок 
5.     явне порушення 
функції нирок 

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 2 

1.   незважаючи на 
тривалий біль     
2.   гострий біль в серці 
3.   визначити пульс 
4. дотримуватися 
вказівок 
5.     явне порушення 
функції нирок 

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 2 

1.   незважаючи на 
тривалий біль     
2.   гострий біль в серці 
3.   визначити пульс 
4. дотримуватися 
вказівок 
5.     явне порушення 
функції нирок 

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 2 

1.   незважаючи на 
тривалий біль     
2.   гострий біль в серці 
3.   визначити пульс 
4. дотримуватися 
вказівок 
5.     явне порушення 
функції нирок 

✂✂✂ 
 
 



 

Short Test 
  Examination of the Patient 

Variant 3 
Translate the following words and phrases into English: 

Short Test 
  Examination of 

 the Patient 
Variant 3 

1.   хвороботворні 
мікроби в мокроті      
2.   берегти здоров'я 
3.   припускати закінчити 
дослідження 
4.   блювота після їди 
5.   не дивлячись на те, 
що 

Short Test 
  Examination of 

 the Patient 
Variant 3 

1.   хвороботворні 
мікроби в мокроті      
2.   берегти здоров'я 
3.   припускати закінчити 
дослідження 
4.   блювота після їди 
5.   не дивлячись на те, 
що 

Short Test 
  Examination of 

 the Patient 
Variant 3 

1.   хвороботворні 
мікроби в мокроті      
2.   берегти  здоров'я 
3.   припускати закінчити 
дослідження 
4.   блювота після їди 
5.   не дивлячись на те, 
що 

Short Test 
  Examination of 

 the Patient 
Variant 3 

1.   хвороботворні 
мікроби в мокроті      
2.   берегти здоров'я 
3.   припускати закінчити 
дослідження 
4.   блювота після їди 
5.   не дивлячись на те, 
що 

Short Test 
  Examination of 

 the Patient 
Variant 3 

1.   хвороботворні 
мікроби в мокроті      
2.   берегти здоров'я 
3.   припускати закінчити 
дослідження 
4.   блювота після їди 
5.   не дивлячись на те, 
що 

Short Test 
  Examination of 

 the Patient 
Variant 3 

1.   хвороботворні 
мікроби в мокроті      
2.   берегти здоров'я 
3.   припускати закінчити 
дослідження 
4.   блювота після їди 
5.   не дивлячись на те, 
що 

Short Test 
  Examination of 

 the Patient 
Variant 3 

1.   хвороботворні 
мікроби в мокроті      
2.   берегти здоров'я 
3.   припускати закінчити 
дослідження 
4.   блювота після їди 
5.   не дивлячись на те, 
що 

Short Test 
  Examination of 

 the Patient 
Variant 3 

1.   хвороботворні 
мікроби в мокроті      
2.   берегти здоров'я 
3.   припускати закінчити 
дослідження 
4.   блювота після їди 
5.   не дивлячись на те, 
що 

 
Short Test 

  Examination of the Patient 
Variant 4 

Translate the following words and phrases into English: 
Short Test 

  Examination of the 
Patient 

Variant 4 
1.  рівно об 11 ранку      
2.  питання великого 
значення 
3.  виписати рецепт 
4.  у найближчій аптеці 
5.  відчувати гострий біль  

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 4 

1.  рівно об 11 ранку      
2.  питання великого 
значення 
3.  виписати рецепт 
4.  у найближчій аптеці 
5.  відчувати гострий біль  

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 4 

1.  рівно об 11 ранку      
2.  питання великого 
значення 
3.  виписати рецепт 
4.  у найближчій аптеці 
5.  відчувати гострий біль  

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 4 

1.  рівно об 11 ранку      
2.  питання великого 
значення 
3.  виписати рецепт 
4.  у найближчій аптеці 
5.  відчувати гострий біль  

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 4 

1.  рівно об 11 ранку      
2.  питання великого 
значення 
3.  виписати рецепт 
4.  у найближчій аптеці 
5.  відчувати гострий біль  

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 4 

1.  рівно об 11 ранку      
2.  питання великого 
значення 
3.  виписати рецепт 
4.  у найближчій аптеці 
5.  відчувати гострий біль  

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 4 

1.  рівно об 11 ранку      
2.  питання великого 
значення 
3.  виписати рецепт 
4.  у найближчій аптеці 
5.  відчувати гострий біль  

Short Test 
  Examination of the 

Patient 
Variant 4 

1.  рівно об 11 ранку      
2.  питання великого 
значення 
3.  виписати рецепт 
4.  у найближчій аптеці 
5.  відчувати гострий біль  
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